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Mikrodalga fırını diğer ısı kaynaklarından uzağa 
yerleştirin. yeterli havalandırma için mikrodalga 
fırının üzerinde en az 30 cm alan olmalıdır.
Mikrodalga fırın kabin içine yerleştirilmemelidir. Bu 
mikrodalga fırın yerden 850 mm'den daha alçak bir 
çalışma yüzeyine yerleştirilmemeli veya böyle bir 
yüzeyde kullanılmamalıdır.

BAĞLAMADAN ÖNCE

* Sınıflandırma levhasındaki gerilimin evinizdeki gerilime karşılık geldiğini kontrol edin.
* Mikrodalga fırını, fırının ve içine koyduğunuz mutfak aletlerinin ağırlığını taşıyabilecek 

sabit ve düz bir yüzeye yerleştirin. Kullanırken dikkat edin.
* Uygun hava akımı sağlamak için mikrodalga fırının altındaki, üstündeki ve etrafındaki 

alanın boş olduğundan emin olun.
* Cihazın hasarlı olmadığından emin olun. Mikrodalga fırın kapağının kapak desteğine iy-

ice kapandığını ve iç kapak contasının zarar görmediğini kontrol edin. Mikrodalga fırını 
boşaltın ve içini yumuşak, nemli bir bezle temizleyin.

* Elektrik kablosu ya da fiş hasarlıysa, düzgün çalışmıyorsa, hasar gördüyse veya düştüyse 
bu cihazı çalıştırmayın. Elektrik kablosunu ve fişi suya sokmayın. Kabloyu sıcak yüzey-
lerden uzak tutun. Elektrik çarpması, yangın veya başka tehlikelerle sonuçlanabilir.

* Bir uzatma kablosu kullanmayın:  Elektrik kablosu çok kısaysa, kalifiye bir elektrikçiye 
veya servis elemanına cihazın yakınına bir priz taktırın.

* Topraklı fişin yanlış kullanımı elektrik çarpması riskiyle sonuçlanabilir.
* Topraklama talimatlarını tam olarak anlamadıysanız veya mikrodalga fırının düzgün 

şekilde topraklanmadığı yönünde şüpheleriniz varsa kalifiye bir elektrikçiye veya 
servis elemanına başvurun.

Mikrodalga fırının ilk kez kullanımından önce, kontrol panelindeki koruyucu filmin ve güç kablosundaki 
kablo kelepçesinin çıkarılması önerilir.

MONTAJ                              

850m
m

 

30cm 

UyARI:

NOT:

BAĞLADIKTAN SONRA
* Mikrodalga fırın yalnızca fırın kapağı sıkıca kapatılırsa çalışabilir.
* Mikrodalga fırının bir televizyona, radyoya veya antene yakın yerleştirilmesi zayıf televizyon alımı ve radyo 

parazitiyle sonuçlanabilir. 
* Bu cihazın topraklanması zorunludur. Üretici, bu gereksinime uyulmamasından dolayı insanların, 

hayvanların yaralanması veya nesnelerin hasar görmesi konusunda hiçbir sorumluluk kabul etmeyecektir.
* Üreticiler, kullanıcının bu talimatlara uymamasından kaynaklanan sorunlardan sorumlu değildir. 
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GÜVENLİK

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI
Dikkatlice Okuyun ve Daha Sonra Başvurmak İçin Saklayın
* Mikrodalga fırının içindeki / dışındaki malzeme tutuşursa veya duman yayılırsa, 

fırının kapağını kapalı tutun ve fırını kapatın. Güç kablosunu çıkarın veya gücü sig-
ortadan ya da devre kesici panelden kapatın.

* Pişirme işleminde özellikle kâğıt, plastik veya diğer yanabilir malzemeleri 
kullanırken mikrodalga fırının yanından ayrılmayın. yiyecek ısıtırken kullanılırsa 
kâğıt kömürleşebilir veya yanabilir ve bazı plastikler eriyebilir. 

* Kullanım sırasında cihaz ve erişilebilir parçaları ısınır. Mikrodalga fırın içindeki 
ısınan parçalara dokunmaktan kaçınılmalıdır.

* 8 yaşından küçük çocukların yanında sürekli durulmadığı sürece çocuklar uzakta 
tutulmalıdır.

* Mikrodalga fırının yiyecek ve içecek ısıtmak için kullanılması amaçlanır. yiyecek 
veya kıyafet kurutmak, elektrikli battaniye, terlik, sünger, nemli bez ve benzeri 
öğeleri ısıtmak yaralanma, tutuşma veya yangına neden olabilir.

* Bu cihaz, cihazın güvenli bir şekilde kullanımı ve içerdiği tehlikeler anlatılarak veya 
gözetim altındaki 8 yaş üstü çocuklar ve fiziki, duyusal veya zihinsel yeterlilikleri az 
veya deneyimi veya bilgisi olmayan kişiler tarafından kullanılabilir. 

* Temizleme ve kullanıcı bakımı 8 yaş ve üstü olmayan veya gözetimsiz çocuklar 
tarafından yapılmamalıdır. Çocukların cihazla oynamadığından emin olmak için 
çocuklar gözetim altında tutulmalıdır. Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük 
çocuklardan uzak tutun. 

* Mikrodalgayla ısıtma sona erdikten sonra bile patlayabileceklerinden, fırını kabuk-
lu veya kabuksuz bütün yumurta pişirmek veya ısıtmak için kullanmayın.

UyARI:

UyARI:

* Kapak veya kapak contaları hasarlıysa, yetkili biri tarafından onarılana kadar fırın 
çalıştırılmamalıdır.

UyARI:
* yetkili kişiler dışında birinin, mikrodalga enerjisine maruz kalmaya karşı ko-

ruma sağlayan bir kapağın çıkarılmasını içeren servis veya onarım işlemini 
gerçekleştirmesi tehlikelidir.

UyARI:
* Patlamaya yatkın olduklarından, sıvılar ve diğer yiyecekler kapalı kaplarda 

ısıtılmamalıdır.
UyARI:

* Cihaz birleşik modda çalıştırılırken, çocuklar, üretilen sıcaklıklardan dolayı fırını 
yalnızca yetişkin gözetiminde kullanmalıdır.
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NOT:

Cihazların harici bir zamanlayıcı veya ayrı bir uzaktan kumanda sistemiyle çalışması 
tasarlanmamıştır.
* Çok katı veya sıvı yağ kullanıyorsanız aşırı ısınıp yangına neden olabileceğinden mikrodalga fırının 

yanından ayrılmayın!
* Mikrodalga fırının içinde ya da yakınında alev alabilir malzemeler ısıtmayın veya kullanmayın. Duman 

yangın tehlikesi veya patlamaya neden olabilir.
* Mikrodalga fırınınızı, tekstil ürünleri, kâğıt, baharatlar, tıbbi otlar, ahşap, çiçek veya diğer yanabilir malze-

meleri kurutmak için kullanmayın. Yangınla sonuçlanabilir.
* Bu cihazda aşındırıcı kimyasallar veya buharlar kullanmayın. Bu mikrodalga fırın tipi özellikle yiyecek 

ısıtmak veya pişirmek için tasarlanmıştır. Endüstriyel veya laboratuvar kullanımı için tasarlanmamıştır.
* Mikrodalga fırın ağzında ve menteşelerde hasara neden olabileceğinden kapağa ağır öğeler asmayın veya 

yerleştirmeyin. Kapak kolu üzerine bir şeyler asmak için kullanılmamalıdır.
* MIkrodalgayla pişirme sırasında yiyecekler ve içecekler için metal kaplara izin verilmez.
* Kaplar cihazdan çıkarılırken döner tablanın yerinden kaldırılmamasına dikkat edilmelidir.

SORUN GİDERME KILAVUZU

Mikrodalga fırın çalışmazsa, aşağıdaki kontrolleri gerçekleştirmeden servisi 
aramayın:
Fişin duvar prizine düzgün bir şekilde takılı oluğunu kontrol edin.
* Kapağın düzgün bir şekilde kapatılmış olduğunu kontrol edin.
* Sigortalarınızı kontrol edin ve güç olduğundan emin olun.
* Mikrodalga fırında yeterli havalandırma olduğunu kontrol edin. 
* 10 dakika bekleyip, mikrodalga fırını bir kez daha çalıştırmayı deneyin.
* Yeniden denemeden önce kapağı açıp kapatın.

Bunun amacı, ücret ödemenize neden olacak gereksiz aramaları önlemektir. 
Servisi ararken, lütfen mikrodalga fırının seri numarasını ve model numarasını verin (Servis etiketine 
bakın). 
Daha fazla öneri için garanti kitapçığınıza bakın.
Elektrik kablosunun yetkili servislerimizden temin edebileceğiniz orijinal elektrik kablosuyla değiştirilmesi 
gerekir. Bu elektrik kablosu yalnızca eğitimli bir servis teknisyeni tarafından değiştirilmelidir.

NOT:

UYARI:
* Servis yalnızca eğitimli bir servis teknisyeni tarafından yapılmalıdır. 
* Hiçbir kapağı sökmeyin.
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ÖNLEMLER

GENEL
Bu cihazın aşağıdakiler gibi ev ve benzeri uygulamalarda kullanılması amaçlanır:
* Mağazalardaki, ofislerdeki ve diğer çalışma ortamlarındaki personel mutfağı alanları;
* Çiftlik evleri;
* Otellerde, motellerde ve diğer konaklama ortamlarında müşteriler tarafından kullanım;
* Yatak ve kahvaltı tipi ortamlarda.
Başka şekilde kullanıma izin verilmez (ör. ısıtma odaları). 

* Cihaz, mikrodalga kullanılırken mikrodalga fırın içinde yiyecek olmadan çalıştırılmamalıdır. Bu anlamda 
çalışma cihaza zarar verebilir.

* Mikrodalga fırındaki havalandırma açıklıkları kapatılmamalıdır. Hava giriş ve çıkış açıklıklarını engelleme 
mikrodalga fırına zarar verebilir ve yiyecekler iyi pişmeyebilir. 

* Mikrodalga fırını çalıştırma pratiği yapıyorsanız içine bir bardak su koyun. Su mikrodalga enerjisini emecek 
ve mikrodalga fırın hasar görmeyecektir.

* Bu cihazı dış mekânda depolamayın veya kullanmayın. 
* Bu ürünü mutfak lavabosunda, ıslak bodrumda veya yüzme havuzu ve benzeri alanların yakınında 

kullanmayın.
* Kaviteyi herhangi bir depolama amacıyla kullanmayın.
* Kâğıt veya plastik torbalardaki bağları, torbayı mikrodalga fırına yerleştirmeden önce çıkarın.
* Yağ sıcaklığı kontrol edilemediğinden, mikrodalga fırınınızı kızgın yağda kızartma amacıyla kullanmayın.
* Kaplara, mikrodalga fırının parçalarına ve pişirme sonrasında tavalara dokunurken yanmayı önlemek için 

nihale veya mikrodalga fırın eldiveni kullanın. 

SIVILAR
Su veya diğer içecekler. Kabarcık görünmeden sıvı kaynama noktasından fazla 
ısınabilir. Bu, sıcak sıvıların aniden aşırı kaynamasıyla sonuçlanabilir.
Bu olasılığı önlemek için aşağıdaki adımlar izlenmelidir:
* Dar boyunlu düz kenarlı kaplar kullanmaktan kaçının.
* Kabı mikrodalga fırına yerleştirmeden önce sıvıyı karıştırın.
* Isıttıktan sonra, kısa bir süre bekleyin, kabı mikrodalga fırından dikkatlice çıkarmadan önce tekrar karıştırın.

Biberonda veya bebek maması kavanozunda bulunan bebek maması ya da sıvılar 
ısıtıldıktan sonra, servis etmeden önce mutlaka karıştırın ve sıcaklığını kontrol edin. 
Bu, ısının eşit şekilde dağılmasını sağlar ve haşlanma veya yanıkları önler.

DİKKAT EDİN

NOT:
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AKSESUARLAR VE BAKIM

AKSESUARLAR
* Piyasada bulunabilen birtakım aksesuarlar vardır. Satın almadan önce, mikrodalga kullanımı için uygun 

olduklarından emin olun.
* Pişirmeden önce, kullandığınız kapların mikrodalga fırında kullanılabildiğinden ve mikrodalgaların bunların 

içinden geçtiğinden emin olun.
* Mikrodalga fırına koyduğunuz yiyeceklerin ve aksesuarların mikrodalga fırının iç yüzeylerine temas 

etmediğinden emin olun. 
* Bu, özellikle metalden veya metal parçalardan yapılan aksesuarlar için önemlidir.
* Mikrodalga fırın çalışırken, metal içeren aksesuarlar mikrodalga fırının iç kısımlarına temas ederse kıvılcım 

oluşabilir ve mikrodalga fırın hasar görebilir.
* Yiyeceklere ve içeceklere yönelik metal kapların mikrodalgada pişirme sırasında kullanımına izin verilmez. 
* Daha iyi pişirme performansı için, aksesuarları iç tam düz boşluğun ortasına yerleştirmeniz önerilir.

Tel rafı Grill & Combi (Microwave+Grill) (Izgara ve Birleşik 
(Mikrodalga+Izgara)) işlevleriyle kullanın.

TEL RAF

CAM DÖNER TABLA
Cam Döner Tablayı  tüm pişirme yöntemleriyle kullanın. fırının 
içinde iz bırakacak ve kirletecek olan dökülen meyve sularını ve 
yiyecek parçacıklarını tutar. 
• Cam Döner Tablayı Döner Tabla Desteğinin üzerine yerleştirin.

DÖNER TABLA DESTEĞİ
Döner Tabla Desteğini  Cam Döner Tabla altında kullanın. Hiçbir za-
man başka kapları Döner Tabla Desteği üzerine yerleştirmeyin. 
• Döner Tabla Desteğini fırına yerleştirin.
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* Mikrodalga fırını temiz tutmama, cihazın kullanım ömrünü olumsuz yönde etkileyecek şekilde yüzey 
bozulmasına neden olabilir ve tehlikeli durumlarla sonuçlanabilir.

* Kontrol paneline ve mikrodalga fırın iç ve dış yüzeylerine zarar verebilecek metal ovucular, aşındırıcı 
temizleyiciler, çelik bulaşık telleri, pütürlü el bezleri vb. kullanmayın. Yumuşak deterjanlı bir bez veya sprey 
cam temizleyicili bir kâğıt havlu kullanın. Kâğıt havluya sprey cam temizleyici uygulayın.

* İç yüzeyleri, kapağın ön ve arka taraflarını ve kapak ağzını temizlemek için hafif deterjanla nemlendirilmiş 
yumuşak bir bez kullanın.

* Mikrodalga fırınınızı temizlerken buharlı temizleme cihazları kullanmayın.
* Mikrodalga fırın düzenli olarak temizlenmeli ve yiyecek artıkları çıkarılmalıdır.
* Temizleme, normal olarak gerekli tek bakımdır. Mikrodalga fırının fişi takılı değilken yapılmalıdır.
* Doğrudan mikrodalga fırına püskürtmeyin.
* Bu mikrodalga fırın, doğrudan tamamen düz boşlukta uygun bir kapla pişirme döngüleri gerçekleştirmek 

için tasarlanmıştır.
* Kapağın etrafında yağ veya yiyecek artıklarının birikmesine izin vermeyin.
* Bu ürün, mikrodalga fırın boşluğunun kolay temizlenmesine olanak tanıyan bir AUTO CLEAN (OTOMATİK 

TEMİZLEME) işlevi sağlar. Daha fazla ayrıntı için lütfen 26. sayfadaki OTOMATİK TEMİZLEME kısmına 
başvurun.

* Yoğun ısı sıçrayan parçaları yakacağından Izgara kısmı temizlik gerektirmez.
* Izgara düzenli kullanılmıyorsa, yangın tehlikesini önlemek amacıyla, olası sıçrama lekelerini yakmak için 

ayda 10 dakika çalıştırılmalıdır.

BAKIM VE TEMİZLİK
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MWHA 303 B

CONTROL PANEL DESCRIPTION

q
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qMicro (Mikro) 
Güç düzeyini ayarlamak için kullanın. 
wDefrost (Buz çözme) 
Buz çözme programlarını ayarlamak içindir.  
eGrill (Izgara)
Izgarayla pişirme moduna erişmek için bu 
düğmeye basın. 
rCombi Grill (Birleşik Izgara)
İki birleşik pişirme ayarından birine erişmek 
için bu düğmeye basın. 
tAuto Cook (Otomatik pişirme) 
Otomatik tarifler menüsüne erişmek için 
kullanın.
yYogurt (Yoğurt) 
Yoğurt işlevini ayarlamak içindir. 
uSoft/Melt (Yumuşatma/Eritme)
iDough Rising (Hamur Kabartma)
Hamur Kabartma işlevini ayarlamak için 
kullanın.
oKeep Warm (Sıcak Tutma)
Sıcak Tutma işlevini ayarlamak için kullanın.
aAuto Clean (Otomatik Temizleme)
fırını temizlemek için kullanın. 
sClock (Saat)   
Günün saatini ayarlamak için kullanın. 
dVolume (Ses Düzeyi)
Uyarı sesi sinyalini etkinleştirmek/devre dışı 
bırakmak için kullanın.
f+/-
Yiyecek menüsü kodunu, saati, pişirme süresi-
ni, pişirme ağırlığını girmek için kullanın.
gStop (Durdur) 
Pişirmeyi duraklatmak, durdurmak veya iptal 
etmek için kullanın.
hStart (Hızlı başlat) 
Pişirmeyi başlatmak için kullanın. 
Hızlı başlatma programını ayarlamak için 
kullanın.
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qYiyecek Türü seçimi 

wSessiz Simgesi

eMikrodalga Gücü (vat) 

rAğırlık (gram)

tPatlamış Mısır Simgesi

yYumuşatma/Eritme simgesi

uOtomatik pişirme simgesi

iAğırlık girin

oSıcak Tutma simgesi

aSüre girin  

sHamur Kabartma simgesi

dOtomatik Temizleme simgesi

fBuz Çözme simgesi 

gIzgara simgesi

hMikrodalga simgesi

w e

r

t

u

i

h
g

f

d

os a

q

y

EKRAN AÇIKLAMASI
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Saat görüntülenirken (veya saat ayarlanmamışsa ekranda “:” gösterimi varken) fırın Bekleme modundadır.

PİşİRMEyİ DURAKLATMA VEyA DURDURMA

yIyECEK EKLEME/KARIşTIRMA/ÇEVIRME

BEKLEME MODU

Pişirmeyi duraklatmak için:
Yiyeceği kontrol etmek, ekleme yapmak, çevirmek veya karıştırmak için kapak açılarak pişirme 
duraklatılabilir. STOP (DURDUR) düğmesine bir kez basıldığında işlevler oldukları gibi duraklatılabilir, 
STOP (DURDUR) düğmesine ikinci kez basıldığında işlevler durdurulur.
Ayar 5 dakika korunacaktır.
Pişirmeye devam etmek için:
Kapağı kapatıp Start (Hızlı Başlat) düğmesine basın. Pişirme duraklatıldığı yerden sürdürülür.
Pişirmeye devam etmek istemiyorsanız şunu yapabilirsiniz:
Yiyeceği çıkarın, kapağı kapatın ve Stop (Durdur) düğmesine basın. 
Pişirme bittiğinde:
Ekranda "End" (Bitti) yazısı gösterilecektir. Bir uyarı sesi 2 dakika boyunca dakikada bir çalacaktır.

Bu programlanmış soğutma döngüsünü azaltmanın veya durdurmanın ürünün çalışmasında olumsuz bir et-
kiye sahip olmayacağını lütfen unutmayın.

Seçili işleve bağlı olarak, pişirme sırasında yiyecek eklemeniz / karıştırmanız / çevirmeniz gerekebilir. Bu du-
rumlarda fırın pişirmeyi duraklatacak ve gerekli eylemi gerçekleştirmenizi isteyecektir.
Gerektiğinde şunları yapmalısınız:
* Kapağı açın.
* Yiyecek ekleyin, karıştırın veya çevirin (gereken eyleme göre).
* Kapağı kapatın ve Start (Hızlı Başlat) düğmesine basarak yeniden başlatın.
Notlar: Yiyecek ekleme, karıştırma veya çevirme isteğinden sonraki 2 dakika içinde kapak açılmazsa, mikro-
dalga fırın pişirme işlemine devam edecektir (bu durumda en uygun sonuçlar elde edilemeyebilir).

i

BAşLATMA KORUMASI / ÇOCUK KİLİDİ
Bu otomatik güvenlik işlevi fırın "Bekleme moduna" döndükten 1 dakika sonra etkinleştirilir. 
Güvenlik işlevi etkinken pişirmeyi başlatmak için kapak açılmalı ve kapatılmalıdır, aksi halde ekranda 
"door" (kapak) uyarısı gösterilir.

KDOOR
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CLOCK (SAAT)

Cihazınızın Saat ayarını yapmak için:
q Bekleme durumunda Clock (Saat) düğmesine bir kez dokunun. 

Ekranda geçerli saat görüntülenir.
w Saati ayarlamak için “+”, “-” düğmelerine basın.
e Onaylamak için Clock (Saat)/Start (Hızlı Başlat) düğmesine basın.
r Dakikayı ayarlamak için “+”, “-” düğmelerine basın.
t Ayarı onaylamak için Clock (Saat)/Start (Hızlı Başlat) düğmesine 

basın. 

Her pişirme işleminin tamamlanmasından sonra ekranda “End” yazısı 
görüntülenir ve bekleme durumuna dönmek için kapak açılana kadar 
bir istem belirtilir (10 dakika boyunca hiçbir işlem olmadığında otoma-
tik olarak bekleme durumuna döner).

• fiş takıldığında ekranda “12:00” görüntülenir (“12” yanıp söner), 
1 dakika sonra bekleme durumuna döner (bekleme durumuna 
dönmeden önce saat doğrudan ayarlanabilir).

• Pişirme işlemi sırasında, duraklatmak için Stop (Durdur) 
düğmesine bir kez basın, pişirmeyi sürdürmek için Start (Hızlı 
Başlat) düğmesine basın, bu programı iptal etmek için de Stop 
(Durdur) düğmesine iki kez basın.

• Pişirme ayarı işlemi sırasında 1 dakika boyunca hiçbir işlem 
olmadığında, sistem otomatik olarak bekleme moduna döner.

İpuçları ve öneriler:
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Bu özellik fırını hızla başlatmanızı sağlar. Start (Hızlı Başlat) 
düğmesine bir kez basıldığında fırın otomatik olarak tam güç 
düzeyinde çalışmaya başlar. Pişirme sırasında süre eklemek için 
Start (Hızlı Başlat) düğmesine basın. En uzun pişirme süresi 90 
dakikadır. 

q Start (Hızlı Başlat) düğmesine basın.

START (HIZLI BAşLAT)

• Güç düzeyini ve süreyi, pişirme işlemi başlatıldıktan sonra da 
değiştirmek mümkündür. Güç düzeyini ayarlamak için art arda 
Microwave (Mikrodalga) düğmesine basmak yeterlidir. Süreyi 
değiştirmek amacıyla lütfen +/- düğmesine basın. Bunun yerine, 
süreyi 30 saniye artırmak için Start (Hızlı Başlat) düğmesine bir 
kez basın.  

NOT:
Start (Hızlı Başlat) düğmesine basıldığında Mikrodalga işlevi 30 
saniye boyunca tam mikrodalga gücünde (900 W) çalışmak üzere 
başlayacaktır.  

İpuçları ve öneriler:
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q Micro (Mikro) düğmesine basın. Ekranda varsayılan 
güç düzeyi (750 W) görüntülenir ve vat simgesi yanıp 
sönmeye başlar.

w Uygun pişirme gücünü seçmek için Micro (Mikro) 
düğmesine art arda veya +/- düğmesine, ardından 
da Start (Hızlı Başlat) düğmesine basın.

e Pişirme süresini ayarlamak için + / - düğmesine, 
pişirmeyi başlatmak için de Start (Hızlı Başlat) 
düğmesine basın.

MICROWAVE (MİKRODALGA)
Mikrodalga gücüyle bağımsız olarak pişirmek amacıyla, 
bir pişirme güç düzeyi seçmek için art arda Micro (Mikro) 
düğmesine, istediğiniz bir pişirme süresini ayarlamak için de 
+/- düğmesine basın. En uzun pişirme süresi 90 dakikadır.

Önerilen 
Aksesuar:

Tabak Kapağı
(ayrı olarak satılır)

GÜÇ ÖNERILEN KULLANIM:

  90 W Dondurma, tereyağı ve peynirleri yumuşatmak için.  
Sıcak tutmak için.

160 W Buz çözmek için.  
350 W Yahni haşlamak,  yağ eritmek için.

500 W
Yüksek protein içeren soslar,  peynirli ve yumurtalı ye-
mekler gibi çok dikkat gerektiren yemekleri pişirmek 
ve güveç yapmak için.

650 W Balık,  et, sebze vb. pişirmek için.
750 W Balık, et, sebze vb. pişirmek için.  

900 W
İçecek,  su, sade çorba, kahve, çay veya çok miktar-
da su içeren diğer yiyecekleri ısıtmak için. Yiyecek yu-
murta veya krema içeriyorsa düşük bir güç seçin.

NOT:
Gücü değiştirmek gerekirse Micro (Mikro) düğmesine tekrar 
basın; istenen güç düzeyi aşağıdaki tabloda gösterildiği 
gibi seçilebilir.
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q Defrost (Buz Çözme) düğmesine basın; ekran sol 
taraftaki gibi görünür. Onaylamak için Start (Hızlı 
Başlat) düğmesine basın.

w Pişirme süresini ayarlamak için +/- düğmesine basın.
e Başlatmak için Start (Hızlı Başlat) düğmesine basın.

DEFROST (BUZ ÇÖZME) MENÜSÜ

• En iyi sonuç için doğrudan boşluğun alt kısmında buz çözmenizi öneririz. 
• Yiyecek derin dondurucu ısısından (-18°C) daha sıcaksa, yiyecekten daha düşük 

bir ağırlık seçin.
• Yiyecek derin dondurucu ısısından (-18°C) daha soğuksa, yiyecekten daha yüksek 

bir ağırlık seçin.
• Buzu çözülmeye başladığında parçaları ayırın. Ayrı ayrı parçalar daha kolay çözülür.
• Sıcaklık yemek boyunca eşit biçimde dağıtılacağından, buz çözme işleminden 

sonraki bekletme süresi pişirme sonucunu iyileştirir.

İpuçları ve öneriler:

YİYECEK TÜRÜ AğIRLIK ÖNERİLEN KULLANIM

 p 2 Kıyma
100g - 2000g

Kıyma, pirzola, biftek veya rosto. 
Pişirdikten sonra, daha iyi sonuç-
lar için yiyeceği en az 5 dakika din-
lendirin.

p 3
Domuz Eti

100g - 2000g
Bütün tavuk, parça tavuk veya fileto.  
Pişirdikten sonra, daha iyi sonuçlar 
için yiyeceği 5-10 dakika dinlendirin.

p 4
Sebze

100g - 1000g

Büyük, orta veya küçük kesilmiş 
sebze. 
Servis etmeden önce, daha iyi 
sonuçlar için yiyeceği 3-5 dakika 
dinlendirin.

Elle buz çözmek için (P1):

Bu işlev, yiyeceğin buzunu çözmeyi sağlar. 

Defrost (Buz Çözme) menüsü (P2-P4):

q Aşağıdaki tabloda gösterilen yiyecek kategorisini 
seçmek için Defrost (Buz Çözme) düğmesine art arda 
veya +/- düğmesine basın.

w Onaylamak için Start (Hızlı Başlat) düğmesine basın.
e Yiyecek ağırlığını ayarlamak için +/- düğmesine, 

ardından başlatmak için Star t (Hızlı Başlat) 
düğmesine basın.
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Bu işlev, ızgara veya üzerini kızartma etkisi oluşturarak 
yiyecekleri gevrekleştirmek için güçlü bir ızgara kullanır. 
Izgara işlevi peynirli tost, sıcak sandviç, patates kroketi, 
sosis ve sebzeler gibi yiyecekleri gevrekleştirmeyi sağlar.

GRILL (IZGARA)

q Grill (Izgara) düğmesine basın; ekran sol taraftaki 
gibi görünür.

w Pişirme süresini ayarlamak için +/- düğmesine basın.
e Pişirmeyi başlatmak için Start (Hızlı Başlat) 

düğmesine basın.

• Peynir, tost, biftek ve sosis gibi yiyecekler için, 
yiyeceği Tel Rafa koyun.

• Bu işlevi kullanırken kullanılan kapların ısıya dayanıklı 
olduğundan emin olun.

• Izgara yaparken plastik kaplar kullanmayın. 
Eriyebilirler. Ahşap veya kâğıt öğeler de uygun 
değildir. 

• Izgara öğesine dokunmamaya dikkat edin. 
• Süreyi, pişirme işlemi başlatıldıktan sonra da 

değiştirmek mümkündür.  
• Süreyi değiştirmek amacıyla lütfen +/- düğmesine 

basın. Bunun yerine, süreyi 30 saniye artırmak için 
Start (Hızlı Başlat) düğmesine bir kez basın. 

İpuçları ve öneriler:

Özel Ak-
sesuar:

Tel Raf

Pişirme işlevini değiştirmek isterseniz, geçerli işlevi durdurmak amacıyla 
Stop (Durdur) düğmesine iki kez basın, ardından yeni işlev için yön-
ergelere göre çalıştırın.

NOT:
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Bu işlev, Mikrodalga ve Izgara ısıtmasını birleştirerek 
daha kısa sürede graten pişirmenizi sağlar. 

COMBI GRILL (BIRLEşIK IZGARA) 

q Combi Grill (Birleşik Izgara) düğmesine basın; ekran 
sol taraftaki gibi görünür.

w Pişirme türünü seçmek için Combi Grill (Birleşik Izg-
ara) düğmesine art arda veya +/- düğmesine basın. 
Onaylamak için Start (Hızlı Başlat) düğmesine basın.

e Pişirme süresini ayarlamak için + / - düğmesine, 
pişirmeyi başlatmak için de Start (Hızlı Başlat) 
düğmesine basın.

• Bu işlevi kullanırken kullanılan kapların mikrodalgaya uygun ve ısıya dayanıklı 
olduğundan emin olun.

• Izgara yaparken plastik kaplar kullanmayın. Eriyebilirler. Ahşap veya kâğıt 
öğeler de uygun değildir.

• Izgara öğesine dokunmamaya dikkat edin. 
• Süreyi, pişirme işlemi başlatıldıktan sonra da değiştirmek mümkündür. 
• Süreyi değiştirmek amacıyla lütfen +/- düğmesine basın. Bunun yerine, süreyi 

30 saniye artırmak için Start (Hızlı Başlat) düğmesine bir kez basın. 

İpuçları ve öneriler:

Pişirme işlemi başlatıldıktan sonra pişirme süresini artırmak ya da azalt-
mak için +/- düğmesine veya art arda Start (Hızlı Başlat) düğmesine basın.

Özel Ak-
sesuar:

Tel Raf

NOT:

Yiyecek Türü ÖNERİLEN KULLANIM

C0_1
Deniz Ürünleri, Puding. Pişirildikten sonra, 
daha iyi sonuçlar için yiyeceğin en az 5 da-
kika dinlendirilmesi önerilir.

C0_2
Et, bütün tavuk, tavuk parçaları veya 
filetoları. Pişirildikten sonra, yiyeceğin 5-10 
dakika dinlendirilmesi önerilir.
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AUTO COOK (OTOMATİK PİşİRME) MENÜSÜ

En uygun pişirme sonuçları sağlamak için, önceden 
ayarlanmış değerlere sahip seçilmiş otomatik tariflerdir.
q Auto Cook (Otomatik Pişirme) düğmesine basın; 

ekran sol taraftaki gibi görünür. 
w İstediğiniz tarifi seçmek için Auto Cook (Otomatik 

Pişirme) düğmesine art arda veya +/- düğmesine 
basın (aşağıdaki tabloya bakın).

e Tarifi onaylamak için Start (Hızlı Başlat) düğmesine, 
tabloda bir ağırlık aralığı olduğunda ağırlığı seçmek 
için de +/- düğmesine basın. 

r Start (Hızlı Başlat) düğmesine bastığınızda işlev 
başlayacaktır.

Seçilen tarife göre, ekranda belirli bir süre sonra yiyeceği 
eklemeniz, çevirmeniz veya karıştırmanız istenebilir. 13. 
sayfadaki “Yiyecek Ekleme/Karıştırma/Çevirme” bölü-
müne bakın.

NOT:

İşlev düğmesine 3 saniye boyunca basmadığınızda 
pişirme tarifi onaylanacaktır; tarif türünü değiştirmek için 
işlev düğmesine tekrar basın.

NOT:
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TARİf BAŞLANGIÇ 

DURUMU
AğIRLIK 
MIKTARI SÜRE HAZIRLAMA

q 
Patlamış mısır

Oda sıcaklığı 100 g 3 dk. Paketi döner tablaya yerleştirin. Bir 
kerede yalnızca bir paketi patlatın.

w 
Risotto 

Dondurulmuş 250-1000g/250g 20-31 dk.

Yiyeceği mikrodalgaya uygun tabağa 
yerleştirin (1 kişi için 400 g suyla 
birlikte 250 g risotto), tabağın üstünü 
kapatın.

e 
fincan Kek

Oda sıcaklığı 300g - 600g 5-11 dk.

125 g yumurta ve 170 g şekeri kaba 
koyup 2-3 dakika karıştırın. 170 g un, 
10 g kabartma tozu, 100 g su, 50 g 
tereyağı ekleyin. Yiyeceği fincanlara 
koyun. fincanları, eşit biçimde 
ısınmalarını sağlamak için döner 
tabla etrafına yerleştirin.

 r 

Sebze 
Oda sıcaklığı 200-500g/50g 3-6 dk. Sebzeyi parçalar hâlinde doğrayıp 2 

yemek kaşığı su ekleyin.

t 

Spagetti
Oda sıcaklığı 100-300g/100g 13-17 dk.

Spagettiyi ve suyu mikrodalgaya 
uygun tabağa koyun (1 kişi için 100 g; 
800 g su gereklidir).

y 
       Çorba

Buzdolabı 
sıcaklığı 300-1200g/300g 2 - 7 dk. Tabağın üstünü, bir havalandırma 

bırakarak kapatın. 

  u 
Omlet

Oda sıcaklığı 1 - 4 yumurta 2 - 4 dk. Yumurta ve suyu birlikte iyice çırpın, 
ölçü fincanını streç filmle kaplayın.

i 
 Balık fileto 

Buzdolabı 
sıcaklığı 200-500g/50g 6-11 dk. Tabağın üstünü kapatın ve bir 

havalandırma bırakın.

 o 

Et dilim
Dondurulmuş 900g 20 dk. 800 g kıyma, 2 yumurta ve 1,5 g tuzu 

karıştırın. filmle üstünü kapatın. 

 a 

Hamburger
Oda sıcaklığı 100 - 400 g/100 g 30-39 dk.

Hamburgeri (her biri 100 g) ızgara 
rafında düzenleyin. fırın tarafından 
belirtildiğinde yiyeceği çevirin.

 s 

Ev Yapımı Lazanya 
Dondurulmuş 500g 25 dk. favori lazanya tarifinizi hazırlayın.

 d 

Taze fasulye
Oda sıcaklığı 200-500g/50g 4-7 dk. 2 yemek kaşığı su ekleyin ve tabağın 

üstünü kapatın.
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TARİf BAŞLANGIÇ 

DURUMU
AğIRLIK 
MIKTARI SÜRE HAZIRLAMA

f 
    Patates graten

Oda sıcaklığı 1255g 39 dk.

MALZEMELER: 750 g soyulmuş 
patates, 100 g rendelenmiş peynir 
(yağ içeriği kuru madde başına %25-
30), beyazı ve sarısı karıştırılmış 
50 g yumurta, kaymakla birlikte 
200 g süt (%15-20 yağ içeriği), 
5 g tuz. Hazırlanması aşağıdaki 
gibidir: Patatesleri bir mutfak robotu 
kullanarak yaklaşık 4 mm kalınlıkta 
dilimler hâlinde doğrayın. 
Kabı dilimlenen patateslerin yaklaşık 
yarısıyla doldurun ve rendelenmiş 
peynirin yarısıyla üzerini kapatın. 
Kalan patatesleri ekleyin. Yumurtayı, 
süt-kaymak karışımını ve tuzu 
elektrikli karıştırıcı kullanarak 
karıştırın ve patateslerin üzerine 
dökün. Son olarak, kalan peyniri 
gratenin üzerine eşit biçimde serpin.

yOGURT (yOĞURT)

Bu işlev sağlıklı ve doğal yoğurt elde etmenizi sağlar.
q Yogurt (Yoğurt) düğmesine basın; ekran sol taraftaki 

gibi görünür. 
w Kaba 1000 g süt ve 1 g mayalık yoğurt koyup, ardından 

50 g şeker ekleyin. Kabı boşluğun ortasına yerleştirin. 
e Başlatmak için Start (Hızlı Başlat) düğmesine basın. 

Bu tarif için 5 saat 20 dakika gereklidir.
NOT:
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Soft/Melt (yumuşatma/Eritme)
En uygun pişirme sonuçları sağlamak için, önceden ayarlanmış 
değerlere sahip seçilmiş otomatik tariflerdir.
q Soft/Melt (Yumuşatma/Eritme) düğmesine basın; ekran 

sol taraftaki gibi görünür. 
w İstediğiniz tarifi seçmek için Soft/Melt (Yumuşatma/Er-

itme) düğmesine art arda veya +/- düğmesine basın 
(aşağıdaki tabloya bakın).

e Tarifi onaylamak için Start (Hızlı Başlat)düğmesine, 
tabloda bir ağırlık aralığı olduğunda ağırlığı seçmek için 
de +/- düğmesine basın. 

•	 r Start (Hızlı Başlat) düğmesine bastığınızda işlev 
başlayacaktır.

YİYECEK TÜRÜ AğIRLIK IPUCU

 p 1 Yumuşatma Tereyağı 50g - 500g/50g
Buzdolabından çıkarıldığı 
hâliyle ambalajını açın ve 
mikrodalgaya uygun tabağa 
yerleştirin.

p 2 Yumuşatma Dondurma 50g - 1000g/50g
Donmuş hâldeyken 
dondurma kabını döner 
tablaya yerleştirin.

p 3 Yumuşatma Krem Peynir 50g - 500g/50g
Buzdolabından çıkarıldığı 
hâliyle ambalajını açın ve 
mikrodalgaya uygun tabağa 
yerleştirin.

p 4 Yumuşatma Donmuş Meyve/Sebze 
Suyu 250g - 1000g/250g Donmuş hâldeyken kapağı 

kaptan çıkarın.

p 5 Eritme Tereyağı 50g - 500g/50g
Buzdolabından çıkarıldığı 
hâliyle ambalajını açın ve 
mikrodalgaya uygun tabağa 
yerleştirin.

p 6 Eritme Çikolata 100g - 500g/50g
Oda sıcaklığındayken 
mikrodalgaya uygun tabağa 
yerleştirin.

p 7 Eritme Peynir 50g - 500g/50g
Buzdolabından çıkarıldığı 
hâliyle mikrodalgaya uygun 
tabağa yerleştirin.

p 8 Eritme Kremalar 50g - 500g/50g

Oda sıcaklığındayken 
mikrodalgaya uygun 
tabağa yerleştirin. Pişirme 
sırasında genleştiklerinden, 
tabak en az kremaların 
iki kat hacmine sahip 
olmalıdır.

İşlev düğmesine 3 saniye boyunca basmadığınızda pişirme tarifi onaylanacaktır; tarif 
türünü değiştirmek için işlev düğmesine tekrar basın.

NOT:



24

TR
Dough Rising (Hamur Kabartma)

q Rising (Kabartma) düğmesine basın; ekran sol 
taraftaki gibi görünür. 

w Bir kaba 200 ml su koyun.
e Kabı doğrudan boşluğun ortasına yerleştirin.
r Start (Hızlı Başlat) düğmesine bastığınızda işlev 

başlayacaktır.

q Kapağı açın, kabı çıkarın ve hamuru döner tabla-
ya yerleştirin.

w Kapağı kapatıp, başlatmak için Start (Hızlı 
Başlat) düğmesine basın.

Bu işlev, ekmek hamurunu kabartmanızı sağlar.

Saat 60 dakikadan geriye saymayı 
tamamladığında ekranda “Add“ (Ekle) yazısı 
görülür (5 dakika boyunca hiçbir işlem olmadığında 
otomatik olarak bekleme durumuna döner).

NOT:
Geri sayım sırasında kapağı açmayın. 
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q Keep Warm (Sıcak Tutma) düğmesine basın. 
Ekran sol taraftaki gibi görünür.

w Uygun süreyi seçmek için +/- düğmesine, 
ardından da Start (Hızlı Başlat) düğmesine basın.

KEEP WARM (SICAK TUTMA)

Bu işlev yiyeceklerinizi otomatik olarak sıcak tutmanızı 
sağlar. 

Önerilen 
Aksesuar:

Tabak Kapağı
(ayrı olarak satılır)

NOT:
Sıcak tutma döngüsü 15 dakikadır; mükemmel etkiyi 
sürdürmeyi sağlamak için lütfen süreyi 15 dakikadan 
uzun olarak seçin.
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İpuçları ve öneriler:
• Daha iyi bir temizleme sonucu için, 17-20 cm çapa ve 

6,5 cm'den düşük yüksekliğe sahip bir kap kullanılması 
önerilir.

• Mikrodalga fırında kullanıma uygun hafif plastik malze-
meden yapılmış bir kap kullanılması önerilir.

• Temizleme döngüsü tamamlandıktan sonra kap sıcak 
olacağından, mikrodalga fırından kabı çıkarırken ısıya 
dayanıklı eldiven kullanılması önerilir.

• Daha iyi temizleme etkisi ve rahatsız edici kokuların 
giderilmesi için suya biraz limon suyu veya sirke ekleyin.

• Sıçramış parçacıkları yoğun ısı yakacağından, Izgara 
öğesinin temizlenmesi gerekmez ancak etrafındaki 
boşluk düzenli temizleme gerektirebilir. Bu hafif deterjanla 
nemlendirilmiş yumuşak bir bezle yapılmalıdır.

• Izgara düzenli kullanılmıyorsa, yangın tehlikesini önlemek 
amacıyla, olası sıçrama lekelerini yakmak için ayda 10 
dakika çalıştırılmalıdır.

AUTO CLEAN (OTOMATİK TEMİZLEME)
Bu otomatik temizleme döngüsü, mikrodalga fırın kavite-
sini temizlemenize ve hoş olmayan kokuları gidermenize 
yardımcı olacaktır.

Döngüyü başlatmadan önce:
q Kaba 300ml su dökün (aşağıdaki “İpuçları ve öneriler” 

kısmındaki önerilerimize bakın).
w Kabı doğrudan boşluğun ortasına yerleştirin.

Döngü tamamlandığında:
q Stop (Durdur) düğmesine basın.
w Kabı çıkarın.
e İç yüzeyler i temizlemek için, haf if deter janla 

nemlendirilmiş yumuşak bir bez veya kâğıt havlu 
kullanın.    

Döngüyü başlatmak için:
q Auto Clean (Otomatik Temizleme) düğmesine 

basıldığında, temizleme döngüsü süresi ekranda görül-
ebilecektir.

w İşlevi başlatmak için Start (Hızlı Başlat) düğmesine 
basın.
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* Ambalaj kutusu geri dönüşüm simgesi ile işaretlenmiştir ve tamamen geri dönüştürülebilir. 
Yerel atma düzenlemelerine uyun. Tehlikeli olabilecek ambalaj malzemelerini (plastik 
poşetler, polistren vb.) çocuklardan uzak tutun.

* Bu cihaz, Atık Elektrikli ve Elektronik Cihaz (WEEE) konusundaki 2012/19/EU Avrupa Yön-
ergesi uyarınca işaretlenmiştir. Bu ürünün doğru bir şekilde elden çıkarılması ile bu ürünün 
uygunsuz çöp olarak işlenmesinden kaynaklanabilecek çevreye ve insan sağlığına olan olası 
olumsuz etkiler önlenmiş olacaktır.

* Ürün veya ürünle verilen dokümanlar üzerindeki simge, bu cihazın ev atığı olarak çöpe atılamayacağını 
gösterir. Bunun yerine, elektrikli ve elektronik ekipmanların geri dönüşümü için mevcut olan 
uygun toplama noktasına teslim edilmelidir. 

* Elden çıkarma, atık imhasıyla ilgili yerel çevre yasalarına uygun olarak gerçekleştirilmelidir.
* Ürünün nasıl elden çıkarılacağı konusunda daha detaylı bilgi için bağlı bulunduğunuz 

muhtarlığa, çöp toplama şirketine veya ürünü satın almış olduğunuz mağazaya müracaat 
edin.

* Atmadan önce, cihazın prize takılamaması için elektrik fişini kesin.

ÇEVREYİ KORUMA İPUÇLARI 

VOLUME (SES DÜZEyI): SESSIZ MOD
Bu işlev, düğmelere basmayı, uyarıları, alarmları ve hatta pişirme bitişi sesli geri 
bildirimini de içermek üzere, cihaz tarafından çalınan tüm seslerin etkinleştirilmesine/
devre dışı bırakılmasına olanak tanır.

Sessize almak için Volume (Ses Düzeyi) düğmesine basın. Sesleri açmak için Vol-
ume (Ses Düzeyi) düğmesine tekrar basın.

Bu işlev istenildiği zaman çalıştırılabilir.
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Test Miktar Güç düzeyi Yaklaşık süre
Yumurta kreması

(12.3.1) 1000g 900W 16 dk.

Sünger kek
(12.3.2) 475 g 900W 7-8 dk.

Et dilim
(12.3.3) 900 g 900W 15-16 dk.

Kıyma buz çözme
(13.3) 500 g 160W 17 dk.

Patates graten
(12.3.4) 1100 g Izgara Birleşik 26-30 dk.

Uluslararası Elektroteknik Komisyon, farklı mikrodalga fırınların ısıtma performansının karşılaştırmalı test ed-
ilmesi için bir standart geliştirmiştir. Bu mikrodalga fırın için aşağıdakileri öneriyoruz:

IEC 60705:2010-04 ve IEC 60350-1:2011-12 uyarınca

Teknik Özellikler

Veri Açıklaması MWHA 303 B
Elektrik Voltajı 230-240V/50 Hz

Nominal Giriş Gücü 1400 W
Grill (Izgara) 1050 W
Dış boyutlar (Y x G x D) 300 x 539 x 398
İç boyutlar (Y x G x D) 240 x 354 x 358

Test Ön ısıtma İşlev Yaklaşık süre
Tost
(9.2) - Grill (Izgara) 6-7 dk.

Hamburger
(9.3) - Grill (Izgara) 60 dk.
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Coloque o microondas afastado de outras fontes 
de energia. Para possibilitar uma ventilação sufi-
ciente deverá existir um espaço de, pelo menos, 
30 cm por cima do microondas.
Não coloque o microondas no interior de um 
armário. Este microondas não se destina a ser co-
locado ou utilizado numa superfície de trabalho com 
distância inferior a 850 mm acima do nível do chão.

AnTeS De lIGAR

* Verifique se a voltagem indicada na chapa de características equivale à voltagem de cor-
rente elétrica da sua casa.

* Coloque o microondas numa superfície estável e nivelada que seja suficientemente forte 
para suportar o microondas e os utensílios alimentares que venham a ser introduzidos no 
mesmo. Seja cuidadoso ao manusear o forno.

* Certifique-se de que o espaço por baixo, por cima e em redor do forno microondas está 
vazio de modo a possibilitar um fluxo de ar adequado.

* Certifique-se de que o aparelho não está danificado. Verifique se a porta do forno 
microondas fecha perfeitamente contra o suporte da porta e se a junta interna da porta 
está danificada. Esvazie o forno microondas e limpe o interior com um pano húmido e 
macio.

* Não ligue o aparelho se este possuir um cabo ou uma tomada elétrica danificada, se não 
estiver a funcionar corretamente, se estiver danificado ou se tiver sofrido uma queda. Não 
mergulhe o cabo ou a ficha elétrica em água. Mantenha o cabo afastado de superfícies 
quentes. Poderá provocar choques elétricos, incêndios ou outros perigos.

* Não utilize uma extensão:  Se o cabo de alimentação for demasiado curto, solicite a um 
eletricista ou um técnico qualificado que instale uma tomada próximo do aparelho.

* A utilização incorreta da ficha de ligação à terra pode originar risco de choque 
elétrico.

* Consulte um eletricista ou um técnico qualificado se não compreender to-
talmente as instruções para ligação à terra ou, caso tenha dúvidas se o 
microondas se encontra devidamente ligado à terra.

Antes de utilizar o microondas pela primeira vez, recomenda-se que remova a película pro-
tetora do painel de controlo e a braçadeira do cabo de alimentação.

InSTAlAÇÃO

850m
m

 

30cm 

AVISO:

nOTA:

DePOIS De lIGAR
* O microondas só poderá ser ligado se a porta do mesmo estiver bem fechada.
* Se o microondas estiver localizado perto de uma antena ou aparelho de TV ou rádio, pode provocar 

má receção e interferências. 
* A ligação deste aparelho à terra é obrigatória por lei. O fabricante não se responsabiliza por quais-

quer ferimentos em pessoas, animais ou danos em objetos devidos à inobservância deste requisito.
* O fabricante não se responsabiliza por quaisquer problemas provocados pela inobservância destas 

instruções por parte do utilizador. 
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SeGURAnÇA

nORMAS De SeGURAnÇA IMPORTAnTeS
leia atentamente e guarde para consultas futuras
* Se os materiais dentro/fora do microondas entrarem em ignição ou se for produzido 

fumo, desligue o microondas e mantenha a porta do mesmo aberta. Desligue o cabo 
de alimentação ou desligue a energia elétrica no painel de fusíveis ou no disjuntor.

* não deixe o microondas sem vigilância, especialmente quando estiver a utilizar 
papéis, plásticos ou outros materiais combustíveis no processo de cozedura. O 
papel poderá carbonizar ou queimar e alguns plásticos poderão derreter se forem 
utilizados para aquecer alimentos. 

* O aparelho e os seus componentes acessíveis ficam quentes durante a utili-
zação. Tenha cuidado para não tocar nos elementos de aquecimento no interior do 
microondas.

* As crianças com menos de 8 anos de idade não devem utilizar o aparelho a não ser 
sob supervisão contínua.

* O microondas destina-se a aquecer alimentos e bebidas. A secagem de alimentos 
ou peças de roupa e o aquecimento de almofadas de aquecimento, pantufas, panos 
húmidos e semelhantes podem causar ferimentos, a ignição destes produtos ou in-
cêndio.

* este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade superior a 8 anos e por pes-
soas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiência 
e conhecimentos sob supervisão ou se receberem instruções acerca da utilização 
segura do aparelho e percebam os riscos envolvidos. 

* Os procedimentos de limpeza e manutenção não devem ser efetuados por crianças a 
não ser que estas tenham mais de 8 anos de idade e se encontrem sob a supervisão 
de um adulto. As crianças pequenas devem ser vigiadas a fim de garantir que não 
brincam com o aparelho. Mantenha o aparelho e respetivo cabo de alimentação fora 
do alcance de crianças com menos de 8 anos de idade. 

* não utilize o seu forno microondas para cozinhar ou aquecer ovos com ou sem 
casca dado que estes poderão explodir mesmo após a conclusão do aquecimento 
do microondas.

AVISO:

AVISO:

* Se a porta ou selagens da porta estiverem danificadas, o microondas não deve ser 
utilizado até ser reparado por um técnico qualificado.

AVISO:
* É perigoso uma pessoa que não um técnico qualificado proceder a qualquer ope-

ração de assistência ou reparação, que envolva a remoção de qualquer tampa de 
proteção contra a exposição à energia das microondas.

AVISO:
* líquidos e outros alimentos não devem ser aquecidos em recipientes fechados, 

uma vez que podem explodir.

AVISO:
* Quando o aparelho estiver a funcionar no modo de combinação, as crianças apenas 

devem usar o forno sob a supervisão de adultos devido às temperaturas geradas.
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NOTA:

O aparelho não deve ser ativado através de um temporizador externo ou de um siste-
ma de controlo remoto separado.
* Não deixe o microondas sem vigilância se estiver a utilizar uma grande quantidade de 

gordura ou de óleo pois poderá sobreaquecer e provocar um incêndio!
* Não aqueça nem utilize materiais inflamáveis no interior ou perto do microondas. Os vapo-

res poderão provocar um incêndio ou uma explosão.
* Não utilize o seu forno microondas para secar têxteis, papel, especiarias, ervas, madeira, 

flores ou outros materiais combustíveis. Tal poderá provocar um incêndio.
* Não utilize químicos corrosivos ou vapores neste aparelho. Este tipo de microondas foi 

concebido especificamente para aquecer ou cozinhar alimentos. Não se destina a ser utili-
zado em laboratórios ou na indústria.

* Não pendure nem coloque artigos pesados sobre a porta, pois tal poderá danificar a abertu-
ra e as dobradiças do microondas. Não utilize o puxador da porta para pendurar objetos.

* Não são permitidos recipientes metálicos para alimentos e bebidas para cozinhar no micro-
ondas.

* Tenha cuidado para não deslocar o prato rotativo quando retirar os recipientes do aparelho.

GUIA PARA RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Se o microondas não funcionar, não chame a assistência antes de verificar os se-
guintes pontos:
* Se a ficha está bem metida na tomada da parede.
* Se a porta está bem fechada.
* Verifique os fusíveis e certifique-se de que há energia elétrica em sua casa.
* Verifique se o microondas possui uma boa ventilação.
* Aguarde 10 minutos e tente ligar novamente o microondas.
* Abra e volte a fechar a porta antes de ligar novamente o microondas.

Tudo isto servirá para evitar deslocações desnecessárias do técnico, as quais lhe serão 
cobradas. 
Quando chamar a Assistência, indique o número de série e o número de modelo do 
microondas (consulte a etiqueta de assistência). 
Consulte o seu livro de garantia para mais sugestões.
Se o cabo de alimentação necessitar de ser substituído , deverá sê-lo por um cabo original, o 
qual está disponível através do nosso serviço de assistência técnica. O cabo elétrico só de-
verá ser substituído por um técnico de assistência qualificado.

NOTA:

AVISO:
* A assistência apenas deve ser executada por um técnico qualificado. 
* Não retire nenhuma tampa.
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PReCAUÇÕeS

GeRAl
este aparelho destina-se a ser usado em aplicações domésticas, tais como:
* Áreas de cozinha para funcionários em lojas, escritórios e outros ambientes de 

trabalho;
* Quintas;
* Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais;
* Ambientes do tipo alojamento com pequeno-almoço.
Não é permitido qualquer outro tipo de uso (por exemplo, divisões com aparelhos de 
aquecimento). 

* O aparelho não deverá ser ligado sem alimentos no microondas quando utilizar as 
microondas. Se o fizer, poderá danificar o aparelho.

* As aberturas de ventilação do microondas não deverão estar tapadas. O bloqueio de ent-
radas de ar ou do exaustor poderá danificar o microondas e proporcionar maus resultados 
de cozedura. 

* Para testar o funcionamento do microondas, coloque um copo de água no seu interior. A 
água absorverá a energia das microondas e o microondas não será danificado.

* Não armazene nem utilize este aparelho no exterior. 
* Não utilize este aparelho perto de um lava-loiça, numa cave húmida ou junto de uma pis-

cina ou área similar.
* Não utilize a cavidade para armazenar objetos.
* Retire fios ou laços do papel ou de sacos de plástico antes de os colocar no microondas.
* Não utilize o seu forno microondas para fritar, uma vez que a temperatura do óleo não pode 

ser controlada.
* Utilize luvas para fornos microondas para evitar queimaduras quando tocar nos recipien-

tes, em componentes do microondas e nas caçarolas após a cozedura. 

lÍQUIDOS
Bebidas ou água, por exemplo. Poderá ocorrer um sobreaquecimento do líqui-
do além do ponto de ebulição sem que se verifique o borbulhar. Tal poderá re-
sultar num derramamento súbito do líquido quente.
Para evitar esta possibilidade, deverá seguir os passos seguintes:
* Evite utilizar recipientes estreitos com gargalos apertados.
* Mexa o líquido antes de colocar o recipiente no microondas.
* Após o aquecimento, deixe-o repousar um pouco e, de seguida, mexa novamente antes de 

retirar o recipiente do microondas.

Depois de aquecer comida ou líquidos para bebé num biberão ou num recipien-
te de comida para bebé, mexa e verifique sempre a temperatura antes de servir. 
Tal assegurará que o aquecimento está bem distribuído e será evitado o risco 
de escaldar ou de queimar.

CUIDADO

nOTA:
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ACeSSÓRIOS e MAnUTenÇÃO

ACeSSÓRIOS
* Existem vários acessórios disponíveis no mercado. Antes de os comprar, certifique-se de que são 

adequados para serem utilizados com microondas.
* Antes de cozinhar, certifique-se de que os utensílios utilizados são resistentes ao calor do microondas 

e permitem que as microondas passem através deles.
* Quando colocar alimentos e acessórios no forno microondas, certifique-se de que não entram em 

contacto com o interior do mesmo. 
* Isto é especialmente importante com acessórios de metal ou com partes metálicas.
* Se acessórios com partes metálicas entrarem em contacto com o interior do microondas, enquanto 

este estiver a funcionar, ocorrerá uma faísca e o microondas poderá ficar danificado.
* Não é permitida a utilização de recipientes metálicos para alimentos e bebidas ao cozinhar com 

microondas. 
* Para um melhor desempenho, sugerimos que coloque os acessórios no centro do compartimento.

Utilize a grelha com as funções Grelhador e Combinado (Microondas 
+ Grelhador).

GRelhA

PRATO ROTATIVO De VIDRO
Utilize o prato rotativo de vidro  com todos os métodos de cozedura. 
Este prato recolhe os salpicos de líquidos e as partículas de comida 
que de outro modo iriam manchar e sujar o interior do forno. 
• Coloque o prato rotativo de vidro no respetivo suporte.

SUPORTe DO PRATO ROTATIVO
Utilize o suporte do prato rotativo  por baixo do prato rotativo de vi-
dro. Nunca coloque quaisquer outros utensílios no suporte do pra-
to rotativo. 
• Monte o suporte do prato rotativo no forno.
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* A falta de limpeza do microondas poderá provocar a deterioração da sua superfície, situação que 
poderá afetar o tempo de vida útil do aparelho e provocar possíveis situações perigosas.

* Não utilize esfregões metálicos abrasivos, produtos de limpeza abrasivos, esfregões de palha de 
aço, panos arenosos, etc., pois poderão danificar o painel de controlo e as superfícies interior e 
exterior do microondas. Utilize um pano com um detergente suave ou um bocado de rolo de cozinha 
com limpa vidros. Aplique o limpa vidros no rolo de cozinha.

* Use um pano macio e húmido com detergente suave para limpar as superfícies interiores, a parte 
de trás e da frente da porta e a abertura da porta.

* Não utilize aparelhos de limpeza a vapor para limpar o seu forno microondas.
* O microondas deve ser limpo regularmente e todos os resíduos de alimentos devem ser removidos.
* A limpeza é a única manutenção normalmente requerida. Esta deve ser efetuada com o forno 

microondas desligado.
* Não aponte o spray diretamente para o microondas.
* Este microondas foi concebido para realizar ciclos de cozedura com um recipiente próprio direta-

mente na parte totalmente plana do compartimento.
* Não permita que gorduras ou partículas de alimentos se acumulem em volta da porta.
* Este produto oferece uma função e AUTO CLEAN (LIMPEZA AUTOMÁTICA), que permite limpar 

facilmente o compartimento do microondas. Para mais informações, consulte a secção AUTO CLE-
AN (LIMPEZA AUTOMÁTICA), na página 44.

* A resistência do grelhador não necessita de qualquer tipo de limpeza já que o calor intenso permite 
queimar quaisquer salpicos. 

* Se não utilizar o grelhador regularmente, deixe-o em funcionamento durante 10  minutos por mês 
para queimar quaisquer salpicos, de forma a reduzir o risco de incêndio.

MAnUTenÇÃO e lIMPeZA
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DeSCRIÇÃO DO PAInel De COnTROlO

qMicro (Microondas) 
Utilize para definir o nível de potência. 
wDefrost (Descongelação) 
Para definir programas de desconge-
lação.
eGrill (Grelhador)
Prima este botão para aceder ao modo 
de grelhador. 
rCombi Grill (Grelhador combinado)
Prima este botão para aceder a uma das 
duas definições de cozedura combinada. 
tAuto Cook (Cozinhar automaticamen-
te), utilizado para receitas comuns.
yYogurt (Iogurte) 
Para ativer a função de Iogurte. 
uSoft/Melt (Amolecer/Derreter)
iDough Rising (Levedação de massa)
Utilize para ativar a função de Levedação 
de massa.
oKeep Warm (Manter quente)
Utilize para ativar a função Manter quente.
aAuto Clean (Limpeza automática)
Utilize para limpar o forno. 
sClock (Relógio)   
Utilize para definir a hora. 
dVolume
Utilize para ativar/desativar o sinal sonoro
f+/-
Utilize para introduzir o código do menu 
de alimentos, as horas, e tempo de coze-
dura e o peso dos alimentos.
gStop (Parar) 
Utilize para colocar em pausa, parar ou 
cancelar a cozedura.
hStart (Início Rápido) 
Utilize para iniciar a cozedura. 
Utilize para ativar o programa de início 
rápido.

MWHA 303 B
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qSeleção do tipo de alimento 

wÍcone de som desativado

ePotência do microondas (watts) 
rPeso (gramas)

tÍcone do modo Pipocas

yÍcone do modo Amolecer/Der-
reter

uÍcone do modo Cozinhar auto-
maticamente

iInserir peso

oÍcone do modo Manter quente

aInserir hora  

sÍcone d modo Levedação de 
massa

dÍcone do modo Limpeza auto-
mática

fÍcone do modo Descongelação 

gÍcone do modo Grelhador

hÍcone do modo Microondas

w e

r

t

u

i

h
g

f

d

os a

q

y

DeSCRIÇÃO DO VISOR



37

PT

O forno estará em modo de espera quando o relógio for apresentado (ou, se o relógio não tiver sido 
configurado, quando o visor apresentar apenas ":").

InTeRROMPeR OU PARAR A COZeDURA

ADICIOnAR/MeXeR/VIRAR OS AlIMenTOS

MODO De eSPeRA

Para interromper a cozedura:
A cozedura pode ser interrompida para verificar, adicionar, virar ou mexer os alimentos, abrindo a por-
ta. A definição será mantida durante 5 minutos.
Para prosseguir com a cozedura:
Feche a porta e prima o botão Start (Início Rápido). A cozedura será reiniciada a partir do ponto em 
que foi interrompida.
Se não quiser continuar a cozinhar:
Retire os alimentos, feche a porta e prima o botão Stop. 
Quando a cozedura terminar:
O visor mostrará a mensagem “End” (Terminado). Será emitido um aviso sonoro uma vez por minu-
to durante 2 minutos. 
Tenha em atenção que reduzir ou interromper este ciclo de arrefecimento programado não terá um im-
pacto negativo no funcionamento do produto.

Dependendo da função selecionada, pode ser necessário adicionar / mexer / virar os alimentos duran-
te a cozedura. Neste caso, o forno interrompe o processo de cozedura e pede-lhe que execute a ação 
necessária.
Quando necessário, deve:
* Abrir a porta.
* Adicionar, mexer ou virar os alimentos (dependendo da ação necessária).
* Feche a porta e reinicie premindo o botão Start (Início rápido).
Notas: se a porta não for aberta num período de 2 minutos após o pedido para adicionar, mexer ou 
virar os alimentos, o microondas prossegue com a cozedura (neste caso o resultado final poderá não 
ser o desejado).

i

PROTeÇÃO De InÍCIO/SeGURAnÇA PARA CRIAnÇAS
Esta função automática de segurança será ativada um minuto após o forno ter regressado ao modo 
de espera. 
Quando a função de segurança está ativada a porta deve ser aberta e fechada para iniciar a cozedu-
ra, caso contrário será mostrada a mensagem “door” (porta) no visor.

DOOR
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ClOCK (RelÓGIO)

Para configurar a função Clock (Relógio) do seu aparel-
ho:

q No modo de espera, toque uma vez no botão Clock 
(Relógio). O visor apresentará o relógio atual.

w Prima o botão +/- para definir a hora.
e Prima o botão Clock/Start (Relógio/Início Rápido) para 

confirmar.
r Prima o botão +/- para definir os minutos.
t Prima o botão Clock/Start (Relógio/Início Rápido) para 

confirmar a definição. 

Quando o processo de cozedura terminar, o visor apre-
sentará a mensagem “End” (Terminado) e será emitido 
um aviso sonoro até que a porta seja aberta para voltar 
ao modo de espera (se nenhuma operação for executa-
da durante um período de 10 minutos o forno voltará ao 
modo de espera).

• Quando o aparelho for ligado à corrente elétrica, o vi-
sor apresentará “12:00” (“12” intermitente) e, 1 minuto 
depois, o aparelho voltará ao modo de espera (antes 
de voltar ao modo de espera é possível acertar direta-
mente o relógio).

• Durante o processo de cozedura, prima uma vez o botão 
Stop (Parar) para pausar, prima o botão Start (Início 
Rápido) para continuar a cozedura e prima duas vezes 
o botão Stop (Parar) para cancelar o programa.

• Durante a definição do processo de cozedura, se nenhu-
ma operação for executada durante 1 minuto, o sistema 
voltará ao modo de espera.

Dicas e sugestões:
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Esta função permite iniciar o forno rapidamente. Prima 
uma vez o botão Start (Início Rápido). O forno começará 
a funcionar automaticamente com o nível máximo de 
potência. Durante a cozedura, prima o botão Start (Início 
Rápido) para adicionar tempo. O tempo máximo de coze-
dura é de 90 minutos. 

q Prima o botão Start (Início Rápido).

START (InÍCIO RÁPIDO)

• é possível alterar o nível de potência e o tempo de 
duração mesmo depois de iniciar o processo de coze-
dura. Para ajustar o nível de potência, prima repetida-
mente o botão Microwave (Microondas). Para alterar o 
tempo de duração, prima uma vez o botão +/- ou prima 
o botão Start (Início Rápido) para aumentar o tempo em 
30 segundos.  

nOTA:
Se premir o botão Start (Início Rápido), a função Micro-
wave (Microondas) irá iniciar à potência máxima (900W) 
durante 30 segundos.  

Dicas e sugestões:
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q Prima o botão Micro (Microondas). O nível pre-
definido de potência (750W) será exibido no vi-
sor e o ícone de watts começará a piscar.

w Prima o botão Micro (Microondas) repetidamen-
te ou prima o botão +/- para selecionar a potên-
cia adequado e, em seguida, prima o botão Start 
(Início Rápido).

e Prima +/- para definir o tempo de cozedura e, 
em seguida, prima o botão Start (Início Rápido) 
para iniciar a cozedura.

Nota: Caso seja necessário alterar a potência, prima 
novamente o botão Micro (Microondas). O nível 
de potência desejado pode ser selecionado de 
acordo com a tabela apresentada abaixo.

MICROWAVe (MICROOnDAS)
Para cozinhar com uma potência de microondas específi-
ca, prima o botão Micro (Microondas) repetidamente para 
selecionar um nível de potência e, em seguida, prima o 
botão +/- para definir um tempo de cozedura desejado. 
O tempo máximo de cozedura é de 90 minutos.

Acessório su-
gerido:

Cobertura para o pra-
to (vendido separada-
mente)

POTêNCIA SUGESTÃO DE UTILIZAÇÃO:

  90 W Derreter gelados, manteiga e queijos.  Manter quente.

160 W Descongelar.  
350 W Cozinhar estufados,  derreter manteiga.

500 W
Cozinhados mais cuidadosos,  por exemplo, molhos 
com elevado grau de proteínas, queijo e pratos com 
ovos e para concluir a cozedura de caçarolas.

650 W Cozedura de  peixe, carne, legumes, etc.
750 W Cozinhar peixe, carne, legumes, etc.  

900 W

Aquecer bebidas,  água, sopas claras, café, chá ou ou-
tros alimentos com elevado conteúdo de água. Se os 
alimentos contiverem ovos ou natas, selecione uma 
potência inferior.
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q Prima o botão Defrost (Descongelação). O 
visor mostrará as indicações ilustradas à es-
querda. Prima Start (Início Rápido)para con-
firmar.

w Prima o botão +/- para definir o tempo de co-
zedura.

e Prima o botão Start (Início Rápido) para ini-
ciar.

DeFROST MenU (DeSCOnGelAÇÃO)

• Para obter melhores resultados recomendamos-lhe que descongele di-
retamente na parte inferior do compartimento. 

• Se o alimento estiver mais quente do que a temperatura de desconge-
lação (-18°C), selecione um peso inferior para o alimento.

• Se o alimento estiver mais frio do que a temperatura de descongelação 
(-18°C), selecione um peso superior para o alimento.

• Separe os pedaços à medida que começarem a descongelar. Os pedaços 
individuais descongelam mais facilmente.

• O tempo de espera após a descongelação melhora sempre o resulta-
do, já que a temperatura será distribuída de forma uniforme por todos 
os alimentos.

Dicas e sugestões:

TIPO DE ALIMENTO PESO SUGESTÃO DE UTILIZAÇÃO

 p 2 Carne picada
100g - 2000g

Carne picada, costeletas, bifes ou as-
sados. 
Depois da cozedura, deixe o alimento 
repousar durante pelo menos 5 minu-
tos para obter os melhores resultados.

p 3
Aves

100g - 2000g

Frango inteiro, pedaços ou filetes de 
frango.  
Depois da cozedura, deixe o alimento 
repousar durante 5 a 10 minutos para 
obter os melhores resultados.

p 4 Vegetables 
(Legumes)

100g - 1000g

Legumes cortados em pedações 
grandes, médios e pequenos. 
Antes de servir, deixe o alimento 
repousar durante 3 a 5 minutos para 
obter os melhores resultados.

Para descongelar manualmente (P1):
Esta função permite a descongelação de alimentos. 

Defrost menu (Descongelação) (P2-P4):
q Prima o botão Defrost (Descongelação) 

repetidamente ou o botão +/- para selecio-
nar a categoria de alimentos na tabela apre-
sentada abaixo.

w Prima o botão Start (Início Rápido) para con-
firmar.

e Prima o botão +/- para definir o peso do ali-
mento e, em seguida, prima o botão Start 
(Início Rápido) para iniciar.
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Esta função utiliza um potente grelhador para alour-
ar os alimentos, criando um efeito de grelhado ou 
gratinado. 
A função de Grelhador permite-lhe alourar alimentos 
como tostas de queijo, sandes quentes, croquetes de 
batata, salsichas e legumes.

GRIll (GRelhADOR)

q Prima o botão Grill (Grelhador). O visor mostrará 
as indicações ilustradas à esquerda.

w Prima +/- para definir o tempo de cozedura.
e Prima o botão Start (Início Rápido) para iniciar 

a cozedura.

• No caso de alimentos como queijo, tostas, bifes e 
salsichas, coloque o alimento na grelha.

• Certifique-se de que os utensílios utilizados são 
resistentes ao calor sempre que utilizar esta 
função.

• Não utilize utensílios de plástico para grelhar. 
Estes poderão derreter. Os utensílios de madeira 
ou de papel também não são adequados. 

• Seja cuidadoso, não toque na resistência do 
grelhador. 

• é possível alterar o tempo de duração mesmo de-
pois de iniciar o processo de cozedura.  

• Para alterar o tempo de duração, prima uma vez 
o botão +/- ou prima o botão Start (Início Rápido) 
para aumentar o tempo em 30 segundos. 

Dicas e sugestões:

Acessório 
dedicado:

Grelha

Se deseja alterar a função de cozedura, prima o botão 
Stop (Parar) duas vezes para parar a função atual e, em 
seguida, siga as instruções para ativar a nova função.

nOTA:
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Esta função combina a cozedura com microondas 
e grelhador para poder gratinar alimentos em me-
nos tempo. 

COMBI MICROWAVe + GRIll (COMBInADO MICROOnDAS + 
GRelhADOR) 

q Prima o botão Combi Grill (Grelhador combina-
do). O visor mostrará as indicações ilustradas à 
esquerda.

w Prima o botão Combi Grill (Grelhador combinado) 
repetidamente ou prima o botão +/- para selecio-
nar o tipo de alimento e prima Start (Início Rápi-
do) para confirmar.

e Prima o botão +/- para definir o tempo de coze-
dura e, em seguida, prima o botão Start (Início 
Rápido) para iniciar a cozedura.

• Certifique-se de que os utensílios utilizados são adequados para for-
nos microondas e resistentes ao calor sempre que utilizar esta função.

• Não utilize utensílios de plástico para grelhar. Estes poderão derreter. 
Os utensílios de madeira ou de papel também não são adequados.

• Seja cuidadoso, não toque na resistência do grelhador. 
• é possível alterar o tempo de duração mesmo depois de iniciar o 

processo de cozedura. 
• Para alterar o tempo de duração, prima uma vez o botão +/- ou prima 

o botão Start (Início Rápido) para aumentar o tempo em 30 segundos. 

Dicas e sugestões:

Para aumentar ou diminuir o tempo de cozedura após o início do 
processo, prima o botão +/- ou prima repetidamente o botão Start 
(Início Rápido).

Acessório 
dedicado: Grelha

nOTA:

Tipo de alimento SUGESTÃO DE UTILIZAÇÃO

C0_1
Marisco, Pudim. Depois da cozedura, 
recomendamos que deixe repousar durante 
pelo menos 5 minutos para obter os 
melhores resultados.

C0_2
Carne, frango inteiro, pedaços ou 
filetes de frango. Depois da cozedura, 
recomendamos que deixe os alimentos 
repousar durante 5 a 10 minutos.
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AUTO COOK MenU (MenU COZInhAR AUTOMATICAMenTe)

Uma seleção de receitas automáticas com valores pre-
definidos para oferecer resultados ideais.

q Prima o botão Auto Cook (Cozinhar automatica-
mente). O visor mostrará as indicações ilustra-
das à esquerda. 

w Prima o botão Auto Cook (Cozinhar automatica-
mente) repetidamente ou prima o botão +/- para 
selecionar a receita desejada (ver tabela abaixo).

e Prima o botão Start (Início Rápido) para confir-
mar a receita e prima o botão +/- para selecio-
nar o peso se existir indicação de peso na tabe-
la. 

r Prima o botão Start (Início Rápido). A função irá 
iniciar.

Após um determinado tempo, dependendo da receita 
selecionada, o visor irá apresentar uma indicação para 
adicionar, virar ou mexer os alimentos. Ver o capítu-
lo "Adicionar/mexer/virar os alimentos" na página 37.

nOTA:

A receita será confirmada 3 segundos depois de liber-
tado o botão. Prima novamente o botão de função para 
alterar o tipo de receita.

nOTA:
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RECEITA ESTADO INICI-

AL PESO DURAÇÃO PREPARAÇÃO

q 
Pipocas

Temperatura 
ambiente 100g 3 min. Coloque o saco no prato rotativo. Pre-

pare apenas um saco de cada vez.

w 
Risoto 

Congelado 250-1000g/250g 20-31 min.

Coloque os alimentos num prato 
adequado para microondas (250g de 
risoto com 400g de água para 1 dose), 
cubra o prato.

e 
Cupcakes

Temperatura 
ambiente 300g / 600g 5-11 min.

Coloque 125g de ovos e 170g de 
açúcar num recipiente e mexa durante 
2-3 min., adicione 170g de farinha, 10g 
de fermento em pó, 100g de água, 50g 
de manteiga, e coloque em chávenas. 
Coloque as chávenas à volta do prato 
rotativo para garantir uma cozedura 
uniforme.

 r 

Legumes 

Temperatura 
ambiente 200-500g/50g 3-6 min. Corte os legumes em pedaços, 

adicione 2 colheres de sopa de água.

t 

Esparguete

Temperatura 
ambiente 100-300g/100g 13-17 min.

Coloque o esparguete e a água num 
prato adequado para microondas (100g 
para 1 dose, é necessário 800g de 
água). 

y 
       Sopa

Temperatura de 
frigorífico 300-1200g/300g 2-7 min. Cubra o prato, deixando uma abertura 

para ventilação. 

  u 
Ovos mexidos

Temperatura 
ambiente 1-4 ovos 2-4 min.

Bata bem os ovos junto com a 
água, cubra a chávena com película 
aderente.

i 
 Filetes de peixe 

Temperatura de 
frigorífico 200-500g/50g 6-11 min. Cubra o prato e deixe uma abertura.

 o 

Carne assada
Congelado 900g 20 min.

Misture 800g de carne picada, 2 ovos 
e 1,5g de sal. Cubra com película 
aderente 

 a 

Hambúrguer

Temperatura 
ambiente 100-400g/100g 30-39 min.

Coloque os hambúrgueres (100g/
cada) na grelha. Vire quando tal lhe for 
solicitado pelo forno.

 s 

Lasanha caseira 
Congelado 500g 25 min. Prepare a sua receita favorita de 

lasanha

 d 

Feijão verde

Temperatura 
ambiente 200-500g/50g 4-7 min. Adicione 2 colheres de sopa de água 

e cubra o prato.
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RECEITA ESTADO INICI-

AL PESO DURAÇÃO PREPARAÇÃO

f 
    B a t a t a s 

gratinadas

Temperatura 
ambiente 1255g 39 min.

Ingredientes: 750g de batatas 
descascadas, 100g de queijo ralado, 
com 25-30% de gordura, 50g de ovos, 
clara e gema misturadas, 200g de 
leite e natas (15-20% de gordura), 5g 
de sal; prepare da seguinte forma: 
Corte as batatas às rodelas com cerca 
de 4 mm de espessura utilizando um 
robot de cozinha. 
Encha o recipiente com 
aproximadamente metade das batatas 
cortadas e cubra com metade do 
queijo ralado. 
Adicione as restantes batatas. Misture 
os ovos, o leite, as natas e o sal com 
uma batedeira e coloque sobre as 
batatas. Por fim, espalhe o queijo 
restante uniformemente sobre o 
gratinado.

YOGURT (Iogurte) (disponível apenas no modelo MWP 303)

Esta função permite obter iogurtes saudáveis e com 
um sabor natural.
q Prima o botão Yogurt (Iogurte). O visor mostrará 

as indicações ilustradas à esquerda. 
w Coloque 1 litro de leite e 1g de coalho de iogur-

te no recipiente e, em seguida, adicione 50g de 
açúcar,num recipiente e coloque-o no centro do 
compartimento. 

e Prima o botão Start (Início Rápido)para iniciar. 

Esta receita tem um tempo de preparação de 5h20min.
nOTA:
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RECEITA ESTADO INICI-

AL PESO DURAÇÃO PREPARAÇÃO

f 
    B a t a t a s 

gratinadas

Temperatura 
ambiente 1255g 39 min.

Ingredientes: 750g de batatas 
descascadas, 100g de queijo ralado, 
com 25-30% de gordura, 50g de ovos, 
clara e gema misturadas, 200g de 
leite e natas (15-20% de gordura), 5g 
de sal; prepare da seguinte forma: 
Corte as batatas às rodelas com cerca 
de 4 mm de espessura utilizando um 
robot de cozinha. 
Encha o recipiente com 
aproximadamente metade das batatas 
cortadas e cubra com metade do 
queijo ralado. 
Adicione as restantes batatas. Misture 
os ovos, o leite, as natas e o sal com 
uma batedeira e coloque sobre as 
batatas. Por fim, espalhe o queijo 
restante uniformemente sobre o 
gratinado.

SOFT/MelT (AMOleCeR/DeRReTeR)
Uma seleção de receitas automáticas com valores pre-
definidos para oferecer resultados ideais.
q Prima o botão Soft/Melt (Amolecer/Derreter). O 

visor mostrará as indicações ilustradas à esquer-
da. 

w Prima o botão Soft/Melt (Amolecer/Derreter) 
repetidamente ou prima o botão +/- para seleci-
onar a receita desejada (ver tabela abaixo).

e Prima o botão Start (Início Rápido) para confir-
mar a receita e prima o botão +/- para selecio-
nar o peso se existir indicação de peso na tabe-
la. 

r Prima o botão Start (Início Rápido). A função irá 
iniciar.

TIPO DE ALIMENTO PESO SUGESTÃO

 p  1 Amolecer Manteiga 50g - 500g/50g
Retire do frigorífico, 
desembrulhe e coloque 
num prato adequado para 
microondas

p 2 Amolecer Gelado 50g - 1000g/50g
Retire do congelador, coloque 
o recipiente do gelado no 
prato rotativo.

p 3 Amolecer Queijo creme 50g - 500g/50g
Retire do frigorífico, 
desembrulhe e coloque 
num prato adequado para 
microondas

p 4 Amolecer Sumo gelado 250g - 1000g/250g
Retire do congelador 
e remova a tampa do 
recipiente.

p 5 Derreter Manteiga 50g - 500g/50g
Retire do frigorífico, 
desembrulhe e coloque 
num prato adequado para 
microondas

p 6 Derreter Chocolate 100g - 500g/50g
À temperatura ambiente, 
coloque num prato adequado 
para microondas.

p 7 Derreter Queijo 50g - 500g/50g
Retire do frigorífico e coloque 
num prato adequado para 
microondas.

p 8 Derreter Marshmallows 50g - 500g/50g

À temperatura ambiente, 
coloque num prato adequado 
para microondas. O prato 
deve ter pelo menos o dobro 
do volume dos marshmallows, 
pois estes irão expandir 
durante a cozedura.

A receita será confirmada 3 segundos depois de libertado o botão. Prima novamen-
te o botão de função para alterar o tipo de receita.

nOTA:
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DOUGh RISInG (leVeDAÇÃO De MASSA)

q Prima o botão Rising (Levedação de massa). O 
visor mostrará as indicações ilustradas à esquer-
da. 

w Coloque 200ml de água num recipiente.

e Coloque o recipiente diretamente no centro do 
compartimento.

r Prima o botão Start (Início Rápido). A função irá 
iniciar.

q Abra a porta, retire o recipiente, coloque a mas-
sa no prato rotativo.

w Feche a porta, prima o botão Start (Início Rápi-
do) para iniciar.

Esta função permite levedar massa de pão.

Quando a contagem decrescente de 60 minutos 
terminar, o visor apresentará a indicação "Add" 
(se nenhuma operação for executada durante um 
período de 5 minutos o forno voltará ao modo de 
espera).

não abra a porta durante a contagem 
decrescente.

nOTA:
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q Prima o botão Keep Warm (Manter quente). O vi-
sor mostrará as indicações ilustradas à esquer-
da.

w Prima o botão +/- para selecionar o tempo ade-
quado e, em seguida, prima o botão Start (Iní-
cio Rápido).

KeeP WARM (MAnTeR QUenTe)

Esta função permite-lhe manter os seus pratos quen-
tes  automaticamente.

Acessório 
sugerido:

Cobertura para o 
prato (vendido sepa-
radamente)

O ciclo para manter quente tem a duração de 15 mi-
nutos, para garanti um resultado ideal, selecione um 
tempo superior a 15 minutos.

nOTA:
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Dicas e sugestões:
• Para obter melhores resultados de limpeza, é re-

comendado que utilize um recipiente com um diâ-
metro de 17 a 20 cm e uma altura inferior a 6,5 cm.

• é recomendado que utilize um recipiente de plá-
stico leve adequado para microondas.

• Visto que o recipiente estará quente após o ciclo 
de limpeza, é recomendado que utilize uma luva 
resistente ao calor para retirar o recipiente do 
microondas.

• Para obter um melhor efeito de limpeza e remo-
ver odores desagradáveis, adicione um pouco de 
sumo de limão ou vinagre à água.

• A resistência do grelhador não necessita de qual-
quer tipo de limpeza já que o calor intenso permi-
te queimar quaisquer salpicos, mas o espaço em 
volta poderá necessitar de limpeza regular. Deverá 
efetuar essa limpeza com um pano macio e húmi-
do com um detergente suave.

• Se não utilizar o grelhador regularmente, deixe-o 
em funcionamento durante 10 minutos por mês 
para queimar quaisquer salpicos, de forma a re-
duzir o risco de provocar um incêndio.

AUTO CleAn (lIMPeZA AUTOMÁTICA)
Este ciclo de limpeza automática ajudará a limpar 
o compartimento do forno microondas e a remover 
odores desagradáveis.
Antes de iniciar o ciclo:
q Coloque 300ml de água num recipiente (consul-

te as nossas recomendações na secção seguin-
te "Dicas e sugestões").

w Coloque o recipiente diretamente no centro do 
compartimento.

Quando o ciclo terminar:
q Prima o botão Stop (Parar).
w Retire o recipiente.
e Utilize um pano macio ou papel de cozinha com 

detergente suave para limpar as superfícies in-
teriores.    

Para iniciar o ciclo:
q Prima o botão Auto Clean (Limpeza automáti-

ca). A duração do ciclo de limpeza será exibida 
no visor.

w Prima o botão Start (Início Rápido) para iniciar 
a função.
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* A caixa da embalagem pode ser totalmente reciclada tal como confirmado pelo símbolo 
de reciclagem. Respeite todas as normas locais relativas à eliminação de resíduos. 
Mantenha embalagens potencialmente perigosas (sacos de plástico, poliestireno, etc.) 
fora do alcance das crianças.

* Este aparelho está classificado de acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU sobre 
Resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE ). Ao garantir uma eliminação 
correta do produto, evitará possíveis consequências negativas para o meio ambiente e para a saúde 
pública, que poderiam resultar de um tratamento inadequado dos resíduos deste produto.

* O símbolo no produto, ou nos documentos que acompanham o produto, indica que 
este aparelho não pode receber um tratamento semelhante ao de um desperdício 
doméstico. Pelo contrário, deverá ser depositado no respetivo centro de recolha para 
a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrónicos. 

* A eliminação deverá ser efetuada em conformidade com as normas ambientais locais 
para a eliminação de desperdícios.

* Para obter informações mais detalhadas sobre o tratamento, a recuperação e a re-
ciclagem deste produto, contacte o Departamento na sua localidade, o seu serviço de 
eliminação de desperdícios domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

* Antes de desmantelar, corte o cabo elétrico de forma a que o aparelho não possa ser ligado à 
corrente elétrica.

SUGeSTÕeS AMBIenTAIS 

VOlUMe: SIlenCe MODe (MODO SIlenCIOSO)
Esta função permite ativar/desativar todos os sons emitidos pelo aparel-
ho, incluindo pressões nos botões, avisos, alarmes e sons de fim de ciclo.

Prima o botão Volume para desativar o som. Prima novamente o botão Vo-
lume para ativar o som.

Esta função pode ser utilizada em qualquer momento.
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Teste Quantidade Nível de potência Tempo aprox.
Creme de leite

(12.3.1) 1000g 900 W 16 min

Pão de ló
(12.3.2) 475 g 900 W 7-8 min

Carne assada
(12.3.3) 900 g 900 W 15-16 min

Descongelação de carne 
picada
(13.3)

500 g 160 W 17 min

Batatas gratinadas
(12.3.4) 1100 g Combinado Grelhador 26-30 min.

A Comissão eletrotécnica internacional criou uma norma para efetuar testes comparativos do desem-
penho de aquecimento dos diferentes fornos microondas. Recomendamos o seguinte para este for-
no microondas:

De acordo com as normas IeC 60705:2010-04 e IeC 60350-1:2011-12

especificações técnicas

Descrição dos dados MWHA 303 B
Tensão de alimentação 230-240V~50 Hz

Potência nominal 1400 W
Grelhador 1050 W
Dimensões externas (AxLxP) 300 x 539 x 398
Dimensões internas (AxLxP) 240 x 354 x 358

Teste Pré-aquecimento Função Tempo aprox.
Tosta
(9.2) - Grelhador 6-7 min.

Hambúrguer
(9.3) - Grelhador 60 min.
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Coloque el horno microondas a una distancia sufi-
ciente del resto de fuentes de calor. Para una ven-
tilación adecuada, deje un espacio de al menos 
30 cm por encima del horno microondas.
el microondas no se debe colocar dentro de un ar-
mario. este horno microondas no está concebido 
para colocarlo o usarlo en una superficie de traba-
jo inferior a 850 mm por encima del suelo.

antes de conectar el horno

* compruebe que el voltaje de la placa de características se corresponde con el de la vivi-
enda.

* Instale el horno microondas en una superficie horizontal uniforme y estable que sea lo 
suficientemente fuerte para resistir el peso del horno microondas y de los utensilios que se 
coloquen dentro. trátelo con cuidado.

* compruebe que queda espacio vacío por debajo, por encima y alrededor del horno para 
permitir que circule el aire.

* compruebe que el aparato no ha sufrido daños. compruebe que la puerta del horno 
microondas cierra perfectamente sobre su soporte y que la junta interna de la puerta está 
en buenas condiciones. vacíe el horno microondas y limpie su interior con un paño suave 
humedecido.

* no utilice este aparato si el enchufe o el cable de alimentación están estropeados, si no 
funciona correctamente o si ha sufrido caídas u otros daños. no sumerja en agua el enchu-
fe ni el cable de alimentación. Mantenga el cable alejado de superficies calientes. Podría 
producirse un cortocircuito, un incendio u otra avería.

* no utilice un cable de extensión:  si el cable de alimentación es demasiado corto, solicite a 
un electricista o persona calificada la instalación de un tomacorriente cerca del dispositivo.

* la utilización incorrecta del enchufe con conexión a tierra puede derivar en una descarga 
eléctrica.

* consulte a un electricista o persona calificada si no ha comprendido por completo las inst-
rucciones de conexión a tierra o si existen dudas sobre si el horno microondas está conec-
tado a tierra de forma correcta.

antes de utilizar el microondas por primera, es recomendable quitar la pellícula protectora 
del panel de control y la brida del cable de alimentación.

InstalacIón

850m
m

 

30cm 

adVertencIa:

nota:

desPués de conectar el horno
* el horno microondas sólo funciona si la puerta está correctamente cerrada.
* tanto una recepción insuficiente de televisión como las interferencias de las ondas de radio 

son síntomas de que el horno microondas está demasiado cerca de un televisor, una radio 
o una antena. 

* la conexión a tierra del aparato está estipulada por la ley. el fabricante declina toda res-
ponsabilidad respecto a las lesiones a personas o animales, o daños a la propiedad, que 
sean consecuencia del incumplimiento de estas normas.

* los fabricantes no se hacen responsables de cualquier daño que tenga su causa en la no 
observación de las instrucciones por parte del usuario. 
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segurIdad

InstruccIones de segurIdad IMPortantes
léalas atentamente y guárdelas para consultarlas más adelante si es necesario
* si los materiales internos/externos del horno microondas se inflaman o desprenden 

humo, mantenga cerrada la puerta del horno microondas y apáguelo. desconecte la 
fuente de alimentación o inhabilite la red de suministro eléctrico retirando el fusible 
o a través del cuadro de interruptores.

* no deje el horno microondas sin vigilancia, en particular si en la cocción intervienen 
papel, plástico u otros materiales combustibles. el papel se puede carbonizar e in-
cendiar y los plásticos se pueden derretir con el calor. 

* el aparato y las piezas a las que el usuario tiene acceso se calientan durante el uso. 
evite tocar los elementos que haya calentado dentro del horno microondas.

* los niños menores de 8 años deben permanecer alejados del horno, a menos que 
una persona responsable se haga cargo de su vigilancia continua.

* el horno se ha diseñado para calentar alimentos y bebidas. el secado de alimentos o 
ropa y el calentamiento de almohadillas térmicas, calcetines, esponjas, ropa húmeda 
o artículos similares podría acarrear el riesgo de lesiones, ignición o incendio.

* este aparato es apto para el uso por niños mayores de 8 años, así como por perso-
nas con habilidades físicas, sensoriales o mentales limitadas, o carentes de experi-
encia y conocimientos, siempre y cuando una persona responsable se haga cargo 
de su vigilancia o reciban instrucciones en relación con el uso del aparato de un 
modo seguro y comprendan los riesgos que de él se derivan. 

* se prohíbe la limpieza y el mantenimiento del aparato a los niños, a menos que estos 
sean mayores de 8 años y una persona responsable se haga cargo de su vigilancia. 
Vigile a los niños para asegurarse de que no juegan con el aparato. Mantenga el 
aparato y su cable fuera del alcance de niños menores de 8 años. 

* no utilice el horno microondas para calentar o cocer huevos enteros, con o sin 
cáscara, porque pueden explotar aunque haya finalizado el calentamiento.

adVertencIa:

adVertencIa:

* en caso de que la puerta o las juntas se encuentran dañadas, no utilice el horno 
microondas hasta que una persona calificada lo repare.

adVertencIa:
* es peligroso que cualquier otra persona realice operaciones y reparaciones técni-

cas que impliquen la extracción de las cubiertas que proporcionan protección ante 
la exposición a la energía de microondas.

adVertencIa:
* no caliente líquidos ni otros alimentos en recipientes cerrados, puesto que estos 

podrían explotar.

adVertencIa:
* cuando el electrodoméstico se encuentre en modo combinado será necesario que 

un adulto supervise su uso por parte de niños, ya que el horno microondas puede 
generar altas temperaturas.
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NOTA:

Los aparatos no están diseñados para funcionar con un temporizador externo o un 
sistema de control remoto separado.
* No deje el horno microondas desatendido si utiliza grandes cantidades de grasa o aceite, 

ya que podría recalentarse y provocar un incendio.
* No caliente ni utilice materiales inflamables en el horno microondas ni cerca de él. Los 

gases pueden provocar incendios o explosiones.
* No utilice el horno microondas para secar tejidos, papel, especias, hierbas, madera, flores 

ni otros materiales combustibles. Podría producirse un incendio.
* No utilice productos químicos ni vaporizadores corrosivos en este aparato. Este horno 

microondas está específicamente diseñado para calentar y cocinar comida. No está ideado 
para el uso industrial o en laboratorios.

* No cuelgue ni coloque objetos pesados en la puerta, ya que esto podría dañar la apertura y 
las bisagras del horno microondas. No utilice el asa de la puerta para colgar cosas.

* Los recipientes metálicos para comida y bebidas no están permitidos cuando se concia 
con microondas.

* Debe tener cuidado para no desplazar de su lugar la plataforma giratoria cuando saque los recipien-
tes del aparato.

GUÍA PARA LA LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

Si el horno microondas no funciona, no pida asistencia técnica antes de comprobar lo 
siguiente:
* El enchufe está insertado correctamente en la toma de corriente.
* La puerta está cerrada correctamente.
* Los fusibles no se han quemado y hay suministro de energía eléctrica.
* Compruebe que el horno microondas dispone de ventilación.
* Espere 10 minutos e intente utilizar el horno otra vez.
* Abra y cierre la puerta antes de utilizarlo nuevamente.

Estas comprobaciones evitan llamadas innecesarias que tendría que abonar. 
Cuando solicite asistencia técnica, proporcione el número de serie y el número de modelo 
del horno microondas (vea la etiqueta de servicio). 
Si desea más información, consulte el folleto de la garantía.
Si fuera necesario sustituir el cable de alimentación, es preciso que sea el cable original. So-
licítelo a nuestro centro de asistencia. Este cable sólo debe sustituirlo un técnico cualificado.

NOTA:

ADVERTENCIA:
* La asistencia técnica sólo debe llevarla a cabo un técnico cualificado. 
* No extraiga ninguna de las cubiertas del horno.
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PrecaucIones

generales
este dispositivo se ha diseñado para uso en hogares y otras aplicaciones simi-
lares, como por ejemplo:
* cocinas para empleados en tiendas, oficinas y otros entornos laborales;
* fincas;
* hoteles, moteles y otros entornos residenciales para uso por parte de clientes;
* hospederías.
No deberá utilizar el horno microondas con ninguna otra finalidad (p. ej. para calen-
tar una habitación). 

* no ponga en marcha el aparato con la función de microondas si no contiene alimentos. es 
muy probable que el aparato se estropee.

* las aberturas de ventilación del horno microondas no deben estar cubiertas. la obstruc-
ción de la entrada de aire o de los conductos de ventilación puede estropear el horno 
microondas y afectar a la cocción. 

* cuando pruebe el funcionamiento del horno microondas, coloque un vaso de agua en 
su interior. el agua absorberá la energía de las microondas y el electrodoméstico no se 
estropeará.

* no almacene ni utilice el aparato en el exterior de la vivienda. 
* no lo utilice cerca del fregadero ni en lugares húmedos o próximos a piscinas o zonas 

similares.
* no utilice su interior como despensa.
* retire las cintas de cierre de las bolsas de plástico o de papel antes de colocar una bolsa 

en el horno microondas.
* no utilice el horno microondas para freír, ya que la temperatura del aceite no puede cont-

rolarse.
* utilice guantes o salvamanteles termorresistentes para evitar quemaduras al tocar los reci-

pientes, los componentes del horno microondas y las ollas tras la cocción. 

lÍQuIdos
Por ejemplo, bebidas o agua. en el microondas, los líquidos pueden calentarse 
a una temperatura superior al punto de ebullición sin que apenas aparezcan bur-
bujas. Y esto podría provocar un repentino desbordamiento de líquido caliente.
Para evitar esa posibilidad, siga estos pasos:
* evite el uso de recipientes de cuello estrecho y laterales rectos.
* agite el líquido antes de colocar el recipiente en el horno microondas.
* cuando se termine de calentar, déjelo reposar unos segundos y vuelva a remover el líquido 

antes de retirar el recipiente del horno microondas.

cuando caliente alimentos infantiles en biberones o tarros, no olvide remover-
los y comprobar su temperatura antes de servirlos. así se asegurará la distribu-
ción homogénea del calor y evitará el riesgo de quemaduras.

cuIdado

nota:
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accesorIos Y MantenIMIento

accesorIos
* en el mercado hay varios accesorios disponibles. antes de adquirirlos, asegúrese de que son ade-

cuados para el uso con microondas.
* asegúrese de que los utensilios que emplea son aptos para hornos microondas y dejan pasar las 

microondas antes de empezar a cocinar.
* cuando introduzca alimentos y accesorios en el horno microondas, asegúrese de que no entran en 

contacto con las paredes internas del electrodoméstico. 
* esto es muy importante, especialmente cuando se trata de accesorios de metal o con partes metáli-

cas.
* si los accesorios que contienen metal entran en contacto con las paredes internas del horno 

microondas mientras está funcionando, se producirán chispas y el electrodoméstico se estropeará.
* no se puede usar recipientes metálicos de comida y bebida durante el cocinado en el microondas. 
* Para mejorar el rendimiento de la cocción, se recomienda que coloque los accesorios en 

el centro de la cavidad interna y totalmente plana.

use la parrilla con las funciones grill & combi (Microwave+grill) 
(grill y Microondas combinado + grill).

rejIlla

Plato gIratorIo de crIstal
Utilice el plato giratorio de cristal  con todos los métodos 
de cocción. el plato recoge la grasa y las partículas de 
comida que, de otro modo, quedarían en el interior del horno. 
• Coloque el plato giratorio de cristal en el soporte.

soPorte del Plato gIratorIo
Utilice el soporte del plato giratorio  debajo del plato girato-
rio de cristal. no coloque nunca otros utensilios sobre el soporte del 
plato giratorio. 
• Encaje el soporte del plato giratorio en el horno.
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* si no mantiene limpio el horno microondas se puede deteriorar la superficie, lo cual podría 
afectar negativamente a la vida útil del aparato y provocar una situación de peligro.

* no utilice estropajos metálicos, limpiadores abrasivos, estropajos de acero, paños ásperos 
u otros productos que puedan estropear el panel de mandos y las superficies internas y 
externas del horno microondas. utilice un paño empapado en detergente suave o una to-
alla de papel con vaporizador de líquido limpiacristales. aplique el limpiador sobre el papel.

* utilice un paño suave humedecido con un detergente suave para limpiar las superficies 
interiores, así como el frontal, la parte posterior y el marco de la puerta.

* no utilice aparatos de limpieza por vapor en el horno de microondas.
* es preciso limpiar el horno microondas periódicamente y eliminar los restos de alimentos 

que puedan quedar.
* la limpieza es la única operación de mantenimiento requerida habitualmente. Debe efec-

tuarse con el horno microondas desconectado.
* nunca pulverice directamente sobre el horno microondas.
* este horno microondas se ha diseñado para cocinar mediante de ciclos de cocción con 

recipientes adecuados colocados directamente sobre una cavidad completamente plana.
* no permita que se acumule grasa ni otras partículas en la puerta.
* este producto ofrece una función auto clean (lIMPIeza autoMátIca), que facilita la 

limpieza del interior del microondas. Para obtener más detalles, consulte la sección auto 
clean (lIMPIeza autoMátIca) en la página 74.

* el gratinador no necesita limpieza ya que las altas temperaturas queman las salpicaduras.
* si no utiliza habitualmente la función de grill, póngala en funcionamiento durante 10 minu-

tos una vez al mes para quemar las salpicaduras y reducir el riesgo de incendio.

MantenIMIento Y lIMPIeZa
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descrIPcIón del Panel de control

qMicro 
establece el nivel de potencia. 
wDefrost (Descongelación) 
Para establecer el programa Defrost (Des-
congelación).  
egrill
Presione este botón para acceder al modo 
de cocción grill.
rcombi grill
Pulse este botón para acceder a una de 
las dos configuraciones de cocción com-
binada. 
tla función auto cook (cocción au-
tomática) se usa para cocción general.
yYogur 
Para establecer la función Yogur. 
usoft/Melt (ablandar/Derretir)
irising (aumentar)
Para establecer la función de aumentar 
masas.
okeep Warm (Mantener caliente)
Para establecer la función Mantener cali-
ente.
aauto clean (limpieza automática)
Para limpiar el horno.
sclock (reloj)   
Para configurar la hora del día 
dvolume (volumen)
Para activar/desactivar el pitido de aviso.
f+/-
Para introducir el código del menú de co-
mida, la hora del reloj, el tiempo de coc-
ción, el peso de la comida.
gstop (Detener) 
Para pausar, interrumpir o cancelar la coc-
ción.
hstart (Inicio rápido) 
Para iniciar la cocción. 
Para establecer el programa Inicio rápido.
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MWHA 303 B
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qselección del tipo de alimentos 

wIcono de silenciar

ePotencia de microondas (vatios) 

rPeso (gramos)

tIcono Palomitas

yIcono ablandar/Derretir

uIcono cocción automática

iIntroducir peso

oIcono Mantener caliente

aIntroducir tiempo  

sIcono de aumentar

dIcono limpieza automática

fIcono Descongelar

gIcono de grill

hIcono de microondas

w e

r

t

u

i

h
g

f

d
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descrIPcIón de la Pantalla
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el  horno se sitúa en modo de espera cuando aparece el reloj (o, ,si no se ha programado el reloj, 
cuando en la pantalla aparece “:”).

Pausa o InterruPcIón de la coccIón

aÑadIr / reMoVer / darle la Vuelta al alIMento

Modo de esPera

Para detener el proceso de cocción:
si desea comprobar, dar la vuelta o remover la comida, así como añadir alimentos, puede interrum-
pir el proceso de cocción abriendo la puerta. el ajuste programado se mantiene durante 5 minutos.
Para continuar la cocción:
cierre la puerta y pulse el botón start (Inicio rápido). el proceso de cocción continuará desde donde 
se interrumpió.
si no desea continuar la cocción, puede:
retirar el alimento, cerrar la puerta y pulsar el botón de stop (Detener). 
cuando finalice la cocción:
la pantalla mostrará el texto “fin”. el electrodoméstico emitirá un sonido una vez por minuto y duran-
te 2 minutos. 
reducir o detener el ciclo de enfriado programado no tendrá ningún impacto negativo en el funciona-
miento del producto.

según la función seleccionada, podría necesitarse añadir/remover/darle la vuelta a los alimentos durante 
la cocción. en estos casos, el horno hará una pausa en la cocción y le pedirá realizar la acción necesaria.
cuando se le solicite, deberá:
* abrir la puerta.
* remover o darle la vuelta al alimento (según sea la acción solicitada).
* cierre la puerta y pulse el botón start (Inicio rápido) para reiniciar el proceso.
nota: si la puerta no se abre a los 2 minutos desde que se solicite remover, dar vueltas o añadir ali-
mentos, el horno microondas continuará el proceso de cocción (en este caso, es posible que el resul-
tado final no sea óptimo).

i

ProteccIón de encendIdo/segurIdad InFantIl
esta función de seguridad automática se activa un minuto después de que el horno haya vuelto al 
"modo de espera". 
cuando la función de seguridad esté activa la puerta deberá abrirse y cerrarse para comenzar la coc-
ción. De lo contrario, aparecerá en la pantalla “door” ("Puerta").

DOOR
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clocK (reloj)

Para ajustar el clock del aparato:

q toque una vez el botón clock (reloj) durante el modo 
de espera. aparecerá en pantalla la hora actual.

w Pulse +/- para ajustar la hora.
e Pulse el botón clock/start (reloj/Inicio rápido) para con-

firmar.
r Pulse +/- para ajustar los minutos.
t Pulse el botón clock/start (reloj/Inicio rápido) para con-

firmar. 

Cada vez que finalice el proceso de cocción, la pantalla 
mostrará el texto "end" (fin) y emitirá un aviso hasta que se 
abra la puerta para volver al modo de espera (si no se realiza 
ninguna acción durante 10 minutos volverá automáticamen-
te al modo de espera).

•	 cuando se enchufa, la pantalla mostrará el mensaje "12:00" 
(con el "12" parpadeando); después de 1 minuto, vuelva al 
modo de espera (antes de regresar el modo de espera pue-
de ajustar directamente el reloj).

•	 Durante el proceso de cocción, pulse el botón stop (Detener) 
una vez para pausar el proceso, pulse el botón start (Inicio 
rápido) para continuar la cocción o pulse el botón stoP 
(Detener) dos veces para cancelar el programa actual.

•	 Durante el proceso de ajuste de la cocción, si no se reali-
za ninguna acción durante 1 minuto, el sistema volverá au-
tomáticamente al modo de espera.

consejos y sugerencias:
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esta función le permite iniciar el horno rápidamente. si 
pulsa el botón start (Inicio rápido) una vez, el horno em-
pezará a funcionar a la máxima potencia automáticamen-
te. Durante la cocción, pulse start (Inicio rápido) para 
añadir más tiempo. el tiempo de cocción máximo es de 
90 minutos. 

q Pulse el botón start (Inicio rápido).

start (InIcIo rÁPIdo)

•	 es posible cambiar el nivel de potencia y el tiempo de 
duración incluso después de que el proceso de cocción 
se haya iniciado. Para ajustar el nivel de potencia, sim-
plemente presione el botón Microwave (Microondas) 
repetidamente. Para cambiar el tiempo de duración, pul-
se el botón +/-. si desea aumentar el tiempo de duración 
30 segundos pulse el botón start  (Inicio rápido) una vez.  

nota:
al pulsar el botón start (Inicio rápido), se iniciará la fun-
ción Microwave (Microondas) a la potencia máxima (900W) 
durante 30 segundos.  

consejos y sugerencias:
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q Pulse el botón Micro. se mostrará en la pantal-
la el nivel de potencia predeterminado (750 W) 
y el icono de vatios comenzará a parpadear.

w Pulse varias veces el botón Micro o pulse el botón 
+/- para seleccionar la potencia de cocción ade-
cuada y, a continuación, pulse el botón start (In-
icio rápido).

e Pulse +/- para ajustar el tiempo de cocción y, a 
continuación, pulse el botón start (Inicio rápido) 
para iniciar la cocción.

MIcroWaVe (MIcroondas)
Para cocinar con potencia de microondas individualmen-
te, pulse varias veces el botón Micro para seleccionar 
el nivel de potencia de cocción; a continuación, pulse el 
botón +/- para ajustar el tiempo de cocción deseado. el 
tiempo de cocción máximo es de 90 minutos.

accesorio su-
gerido:

cubierta del plato
(se vende por se-
parado).

PotencIa uso recoMenDaDo:

90 W ablandar helado, mantequilla y quesos.  Mantener 
caliente.

160 W Descongelación.  
350 W cocción lenta de guisos,  fundir mantequilla

500 W
cocción más delicada, como salsas de alto valor en 
proteínas, queso, platos con huevo y para terminar 
de cocinar guisos

650 W cocción de  pescado, carne, verduras, etc.
750 W cocción de pescado, carne, verduras, etc.  

900 W

Para recalentar bebidas,  agua, sopas, café, té o 
cualquier otro alimento con un alto contenido de 
agua. si el alimento contiene huevo o crema elija 
un nivel de potencia más bajo.

nota:
si necesita cambiar la potencia, vuelva a pulsar el botón 
Micro y podrá seleccionar el nivel de potencia deseado en 
la tabla que aparece.
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q Pulse el botón Defrost (Descongelar), que 
aparecen en la parte izquierda de la pantal-
la. a continuación pulse el botón start (Ini-
cio rápido) para confirmar.

w Pulse el botón +/- para configurar el tiempo 
de cocción.

e Pulse el botón start (Inicio rápido) para ini-
ciar la cocción.

deFrost Menu (Menú descongelacIón)

•	 Para obtener el mejor resultado, le recomendamos realizar la descongela-
ción directamente en la cavidad inferior. 

•	 si la temperatura de los alimentos es superior a la del congelador (-18 °c), 
elija un peso inferior al real.

•	 si la temperatura de los alimentos es inferior a la del congelador (-18 °c), 
elija un peso superior al real.

•	 separe las porciones a medida que vayan descongelándose. los trozos su-
eltos se descongelan con mayor facilidad.

•	 el tiempo de reposo después de descongelar siempre mejora el resultado 
dado que, partir de entonces, la temperatura se distribuirá uniformemente 
por todo el alimento.

consejos y sugerencias:

tIPo De alIMento Peso uso recoMenDaDo

 p 2 carne picada.
100g - 2000g

carne picada, chuletas, filetes 
o asados. 
Después de la cocción, deje 
que la carne repose durante por 
lo menos 5 minutos para obte-
ner mejores resultados.

p 3
aves

100g - 2000g

Pollo entero, en piezas o filetes.  
Después de la cocción, deje 
que el alimento repose durante 
por lo menos 5-10 minutos para 
obtener los mejores resultados.

p 4
verduras

100g - 1000g

verduras cortadas grandes, 
medianas , pequeñas. 
antes de servir, deje que el 
alimento repose durante 3-5 
minutos para obtener mejores 
resultados.

Para descongelar manualmente (P1):
esta función le permite descongelar alimentos. 

defrost menu (Menú descongelación) (P2-P4):

q Pulse varias veces el botón Desfrost (Des-
congelar) o el botón +/- para seleccionar el 
tipo de comida de la siguiente tabla.

w Pulse start (Inicio rápido) para confirmar.
e Pulse el botón +/- para ajustar el peso de los 

alimentos y, a continuación, pulse el botón 
start (Inicio rápido) para empezar.
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esta función usa un poderoso grill para dorar los ali-
mentos, creando un efecto de grill o gratinado. 
la función grill permite dorar alimentos como tost-
as de queso, sándwiches, croquetas de patatas, sal-
chichas y verduras.

grIll

q Pulse el botón grill,que aparece en la parte iz-
quierda de la pantalla.

w Pulse el botón +/- para configurar el tiempo de 
cocción.

e Presione  el botón start (Inicio rápido) para ini-
ciar la cocción.

•	 coloque los alimentos como queso, tostadas, fi-
letes y salchichas en la parrilla.

•	 asegúrese de que los utensilios empleados son 
resistentes al calor antes de utilizarlos con esta 
función.

•	 no emplee utensilios plásticos con el gratinador. 
se derretirían. los objetos de madera o cartón 
tampoco son adecuados. 

•	 tenga mucho cuidado y no toque el área del grill. 
•	 es posible cambiar el tiempo de duración inclu-

so después de que el proceso de cocción se 
haya iniciado.  

•	 Para cambiar el tiempo de duración, pulse el 
botón +/-. si desea aumentar el tiempo de dura-
ción 30 segundos pulse el botón start (Inicio rápi-
do) una vez. 

consejos y sugerencias:

accesorio de-
dicado: rejilla

si desea cambiar la función de cocción, pulse el botón stoP (Dete-
ner) dos veces para detener la función actual. a continuación, siga 
las instrucciones de la función deseada.

nota:
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esta función combina el Microwave (Microondas) y 
el calentamiento del grill, lo que le permite gratinar 
en menos tiempo. 

coMbI MIcroWaVe + grIll (MIcroondas coMbInado + grIll) 

q Pulse el botón combi grill,que aparece en la par-
te izquierda de la pantalla.

w Pulse el botón combi grill varias veces o pulse 
el botón +/- para seleccionar el tipo de cocción 
y pulse start (Inicio rápido) para confirmar.

e Pulse el botón +/- para ajustar el tiempo de coc-
ción y, a continuación, pulse el botón start (Ini-
cio rápido) para iniciar la cocción.

•	 asegúrese de que los utensilios empleados son resistentes al ca-
lor y aptos para microondas antes de utilizarlos con esta función.

•	 no emplee utensilios plásticos con el gratinador. se derretirían. los 
objetos de madera o cartón tampoco son adecuados.

•	 tenga mucho cuidado y no toque el área del grill. 
•	 es posible cambiar el tiempo de duración incluso después de que el 

proceso de cocción se haya iniciado. 
•	 Para cambiar el tiempo de duración, pulse el botón +/-. si desea 

aumentar el tiempo de duración 30 segundos pulse el botón start 
(Inicio rápido) una vez. 

consejos y sugerencias:

una vez que se ha iniciado el proceso de cocción, pulse el botón +/- 
o pulse el botón start (Inicio rápido ) varias veces para aumentar o 
disminuir el tiempo de cocción.

accesorio de-
dicado:

rejilla

nota:

tIPo De 
alIMento uso recoMenDaDo

c0_1
Marisco, pudin Después de la cocción, le 
recomendamos que deje que los alimentos 
reposen durante un mínimo de 5 minutos 
para obtener mejores resultados.

c0_2
carne, pollo entero, en piezas o filetes. 
Después de la cocción, le recomendamos 
que deje reposar el alimento de 5 a 
10 minutos.
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Menú auto cooK (coccIón autoMÁtIca)

una selección de recetas automáticas con valores pre-
definidos para ofrecer resultados de cocción óptimos.

q Pulse el botón auto cook (cocción automática),-
que aparece en la parte izquierda de la pantalla. 

w Pulse el botón auto cook (cocción automática) 
varias veces o pulse el botón +/- para seleccio-
nar la receta deseada (consulte la tabla que apa-
rece a continuación).

e Pulse el botón start (Inicio rápido) para confir-
mar la receta y pulse el botón +/- para selecci-
onar el peso en aquellos casos en los que se 
especifique un rango de pesos en la tabla. 

r   Pulse el botón start (Inicio rápido) para inici-
ar la función.

en función de la receta seleccionada, después de cier-
to tiempo la pantalla podría pedirle que dé vueltas al 
alimento o lo remueva. consulte el capítulo “remover/
darle la vuelta al alimento” en la página 61.

nota:

la receta se confirmará cuando deje el botón de fun-
ción sin pulsar durante 3 segundos; pulse la tecla 
de function (función) de nuevo para cambiar el tipo 
de receta.

nota:
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receta estaDo InIcI-

al
cantIDaD De 

Peso DuracIón PreParacIón

q 

Palomitas
temperatura 
ambiente 100g 3 min. coloque la bolsa en la plato girato-

rio. sólo poner una bolsa a la vez.

w 

risotto 
congelado 250-1000g /250g 20-31 min.

coloque la comida en un plato apto 
para el microondas (250 g de risotto 
con 400 g de agua para una ración) 
y cubra el plato.

e 

cupcakes
temperatura 
ambiente 300g / 600g 5-11 min.

coloque 125 g de huevos y 170 g de 
azúcar en un recipiente y remueva 
de 2 a 3 minutos, añada 170 g de 
harina, 170 g de levadura química, 
100 g de agua, 50 g de mantequilla. 
a continuación, coloque la mezcla 
en los moldes y colóquelos 
alrededor del plato giratorio del 
microondas para garantizar una 
cocción homogénea.

 r 

verduras 
temperatura 
ambiente 200-500g /50g 3-6 min. corte las verduras en trozos y 

añada dos cucharadas de agua.

t 

espaguetis
temperatura 
ambiente 100-300g /100g 13-17 min.

coloque los espaguetis con agua en 
un plato apto para el microondas (por 
cada ración de 100 g, se necesitan 
800 g de agua). 

y 

       Sopa

temperatura del 
frigorífico 300-1200g /300g 2-7 min. cubra el plato, dejándole una 

ventilación de aire. 

  u 

huevos revueltos
temperatura 
ambiente 1-4 huevos 2-4 min.

bata bien los huevos junto con el 
agua y cubra la taza medidora con 
papel film.

i 

 filetes de pescado 

temperatura del 
frigorífico 200-500g /50g 6-11 min. cubra el plato, dejándole ventilación.

 o 

Pastel de carne
congelado 900g 20 min.

Mezcle 800 g de carne picada, 2 
huevos y 1,5 g de sal. cubra con 
papel film 

 a 

hamburguesa
temperatura 
ambiente 100-400g/100g 30-39 min.

coloque la hamburguesa (100g/
ración) en la parrilla del grill. Dele la 
vuelta  a la comida cuando el horno 
se lo indique

 s 

lasaña casera 
congelado 500g 25 min. Prepare su receta de lasaña favorita

 d 

judías verdes
temperatura 
ambiente 200-500g /50g 4-7 min. añada 2 cucharadas de agua y 

cubra el plato.



70

ES
receta estaDo InIcIal cantIDaD De 

Peso DURACIÓN PreParacIón

f 

    P a t a t a s 
gratinadas

Temperatura 
ambiente 1255g 39 min.

Ingredientes: 750 g de patatas 
peladas, 100 g de queso rallado, 
25-30 % de contenido graso por 
sustancia seca, 50 g de mezcla de 
clara y yema de huevo, 200 g de 
leche y nata (15-20 % de contenido 
graso), 5 g de sal. Instrucciones: 
Corte las patatas en rodajas de 
unos 4 mm de grosor con un robot 
de cocina. 
Llene el recipiente con la mitad de 
las patatas aproximadamente y 
cubra las patatas con la mitad del 
queso rallado. 
Añada el resto de las patatas. 
Mezcle los huevos, la leche y la 
crema y la sal con una batidora 
eléctrica y vierta la mezcla sobre 
las patatas. Por último, extienda 
el resto del queso de manera 
uniforme por encima para que se 
gratine.

Yogur ((solo disponible en el modelo MWP 303))

esta función le permite obtener un yogur natural y 
saludable.

q Pulse el botón Yogurt (Yogur),que aparece en la 
parte izquierda de la pantalla. 

w vierta 1000 ml de leche y 1 g de fermento para 
yogur en el recipiente y añada 50 g de azúcar,y 
coloque la mezcla en el centro de la cavidad.

e Pulse el botón start (Inicio rápido ) para iniciar. 

esta cocción requiere 5 h 20 min.
nota:
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receta estaDo InIcIal cantIDaD De 

Peso DURACIÓN PreParacIón

f 

    P a t a t a s 
gratinadas

Temperatura 
ambiente 1255g 39 min.

Ingredientes: 750 g de patatas 
peladas, 100 g de queso rallado, 
25-30 % de contenido graso por 
sustancia seca, 50 g de mezcla de 
clara y yema de huevo, 200 g de 
leche y nata (15-20 % de contenido 
graso), 5 g de sal. Instrucciones: 
Corte las patatas en rodajas de 
unos 4 mm de grosor con un robot 
de cocina. 
Llene el recipiente con la mitad de 
las patatas aproximadamente y 
cubra las patatas con la mitad del 
queso rallado. 
Añada el resto de las patatas. 
Mezcle los huevos, la leche y la 
crema y la sal con una batidora 
eléctrica y vierta la mezcla sobre 
las patatas. Por último, extienda 
el resto del queso de manera 
uniforme por encima para que se 
gratine.

soFt/Melt (ablandar/derretIr)
una selección de recetas automáticas con valores pre-
definidos para ofrecer resultados de cocción óptimos.
q Pulse el botón soft/Melt (ablandar/Derretir),que 

aparece en la parte izquierda de la pantalla. 
w Pulse el botón soft/Melt (ablandar/Derretir) varias 

veces o pulse el botón +/- para seleccionar la rece-
ta deseada (consulte la tabla que aparece a conti-
nuación).

e Pulse el botón Start (Inicio rápido) para confirmar la 
receta y pulse el botón +/- para seleccionar el peso 
en aquellos casos en los que se especifique un ran-
go de pesos en la tabla. 

r   Pulse el botón start (Inicio rápido) para iniciar la 
función.

tIPo De alIMento Peso consejo

 p 1 ablandar Mantequilla 50g - 500g/50g

Saque la mantequilla 
directamente del frigorífico, 
retírela de su envoltorio y 
colóquela en un plato apto 
para el microondas

p 2 ablandar Helado 50g - 1000g/50g
Saque el helado directamente 
del congelador y coloque el 
recipiente en el plato giratorio 
del microondas.

p 3 ablandar Queso de untar 50g - 500g/50g
Saque el queso directamente 
del frigorífico, retírela de su 
envoltorio y colóquela en un 
plato apto para el microondas

p 4 ablandar Zumo helado 250g - 1000g/250g
Saque el zumo directamente 
del congelador y retire la tapa 
del recipiente.

p 5 Derretir Mantequilla 50g - 500g/50g

Saque la mantequilla 
directamente del frigorífico, 
retírela de su envoltorio y 
colóquela en un plato apto 
para el microondas

p 6 Derretir Chocolate 100g - 500g/50g
A temperatura ambiente, 
colóquelo en un plato apto 
para el microondas.

p 7 Derretir Queso 50g - 500g/50g
Sáquelo directamente 
del frigorífico y colóquelo 
en un plato apto para el 
microondas.

p 8 Derretir Esponjitas 
(marshmallows) 50g - 500g/50g

A temperatura ambiente, 
colóquelas en un plato apto 
para el microondas. El plato 
debe ser el doble de grande 
que las esponjitas, ya que 
estas se expanden durante la 
cocción.

la receta se confirmará cuando deje el botón de función sin pulsar durante 3 se-
gundos; pulse la tecla de function (función) de nuevo para cambiar el tipo de receta.

nota:
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rising (auMentar)

q Pulse el botón rising (aumentar),que aparece 
en la parte izquierda de la pantalla. 

w Introduzca 200 ml de agua en un recipiente.

e coloque el recipiente directamente en el centro 
de la cavidad.

r   Pulse el botón start (Inicio rápido) para inici-
ar la función.

q abra la puerta, retire el recipiente y ponga la 
masa en el plato giratorio.

w cierre la puerta y pulse el botón start (Inicio 
rápido) para iniciar.

esta función permite que suba la masa del pan.

cuando el reloj termine de contar 60 minutos, la 
pantalla mostrará el texto "add" (si no se reali-
za ninguna acción durante 5 minutos volverá au-
tomáticamente al modo de espera).

no abra la puerta antes de que termi-
ne el tiempo. 

nota:
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q Pulse el botón keep Warm (Mantener caliente). 
se muestra en el lado izquierdo de la pantalla.

w Pulse el botón +/- para seleccionar la potencia 
de cocción adecuada y, a continuación, pulse el 
botón start (Inicio rápido).

KeeP WarM (Mantener calIente)

esta función le permite mantener sus platos calientes  
de manera automática.

accesorio su-
gerido:

cubierta del plato
(se vende por se-
parado).

el ciclo de la función Mantener caliente dura 15 mi-
nutos. Para garantizar un resultado óptimo, selecci-
one más tiempo.

nota:
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consejos y sugerencias:
•	 Para mejorar el resultado de la limpieza, es reco-

mendable utilizar un recipiente con un diámetro de 
17-20 cm y una altura inferior a 6,5 cm.

•	 es recomendable usar un recipiente de plástico li-
gero apto para microondas.

•	 Dado que el recipiente se calentará una vez com-
pletado el ciclo de limpieza, es recomendable uti-
lizar guantes resistentes al calor cuando se quite 
dicho contenedor del microondas.

•	 Para mejorar el efecto de limpieza y eliminar los 
olores desagradables, agregue zumo de limón o 
vinagre al agua.

•	 el gratinador no necesita limpieza ya que las altas 
temperaturas queman las salpicaduras, aunque la 
superficie de alrededor se debe limpiar a interva-
los periódicos. Para ello utilice un paño suave hu-
medecido con detergente suave.

•	 si no utiliza habitualmente la función de grill, dé-
jelo funcionando durante 10 minutos una vez al 
mes para quemar las salpicaduras y reducir el ries-
go de incendio.

auto clean (lIMPIeZa autoMÁtIca)
este ciclo de limpieza automática le ayudará a limpi-
ar el interior del horno de microondas y a eliminar los 
olores desagradables.

antes de inciar el ciclo:
q Ponga 300ml de agua en el recipiente (consul-

te nuestras recomendaciones que figuran en la 
sección siguiente “consejos y sugerencias”).

w coloque el recipiente directamente en el centro 
de la cavidad.

Cuando finalice la limpieza:
q Presione el botón stop (Detener).
w Quite el recipiente.
e utilice un paño suave o una toalla de papel con 

detergente suave para limpiar las superficies in-
teriores.    

Para iniciar el ciclo:
q Presione el botón auto clean (limpieza automáti-

ca). la duración del ciclo de limpieza se mostrará 
en la pantalla.

w Presione el botón ok/start (aceptar/Inicio rápi-
do) para iniciar la función.
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sIlence Mode (Modo sIlencIo)

esta función le permite activar/desactivar todos los sonidos reproducidos 
por los aparatos, como el sonido al pulsar los botones, avisos, alarmas e 
incluso el sonido de finalización de la cocción.

Pulse el botón volume (volumen) para entrar en el modo silencio. Para 
volver al sonido, vuelva a pulsar el botón volume.

se puede activar esta función en cualquier momento.
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* la caja del embalaje es 100% reciclable, como lo enseña el símbolo impreso. respe-
te la normativa local sobre desechos. Mantenga el material potencialmente peligroso 
(bolsas de plástico, poliestireno, etc.) fuera del alcance de los niños.

* este aparato tiene el marcado ce en conformidad con la Directiva europea 2012/19/eu 
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (Weee ). al asegurarse de que se 
desecha correctamente, contribuirá a evitar las posibles consecuencias negativas para 
el medio ambiente y la salud pública que podría conllevar una gestión inadecuada de los residuos.

* el símbolo en el producto o en los documentos que se incluyen con el producto indica que no se 
puede tratar como residuo doméstico. este electrodoméstico se debe entregar en el 
punto de recogida para reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. 

* Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales locales para eliminación de 
residuos.

* Para obtener información más detallada sobre el tratamiento, recuperación y reciclaje 
de este producto, póngase en contacto con el ayuntamiento, con el servicio de elimi-
nación de residuos urbanos o la tienda donde adquirió el producto.

* antes de desecharlo, corte el cable de alimentación para que el aparato no pueda 
conectarse a la red eléctrica.

consejos Para la ProteccIón del MedIo aMbIente 
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Probar cantidad nivel de potencia tiempo aproximado
crema inglesa

(12.3.1) 1000g 900 W 16 min.

bizcocho esponjoso
(12.3.2) 475 g 900 W 7-8 min.

Pastel de carne
(12.3.3) 900 g 900 W 15-16 min.

Descongelar carne picada
(13.3) 500 g 160 W 17 min.

Patatas gratinadas
(12.3.4) 1100 g grill combinado 26-30 min.

la Iec (International electrotechnical commission) ha desarrollado una norma para las pruebas com-
parativas del rendimiento térmico de los hornos microondas. Para este horno microondas, se recomi-
enda lo siguiente:

conforme a Iec 60705:2010-04 e Iec 60350-1:2011-12

especificaciones técnicas

Descripción de los datos MWha 303 b
tensión del suministro eléctrico 230-240v~50 hz

Potencia de entrada nominal 1400 W
grill 1050 W
Dimensiones exteriores (alto x 
ancho x fondo) 300 x 539 x 398
Dimensiones interiores (alto x 
ancho x fondo) 240 x 354 x 358

Probar Precalen-
tar funcIón tiempo aproximado

tostadas
(9.2) - grill 6-7 min.

hamburguesa
(9.3) - grill 60 min.
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Whirlpool EMEA S.p.A.
via Carlo Pisacane n.1, 
20016  Pero (MI), Italy

    www.hotpoint.eu
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